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W ito ld  K o n sta n ty  P ie tr z a k

LES HïNNËS DES QUATRE SAISONS DE RONSARD
-  PROBLÈMES DU GENRE

Du p o i n t  cie vue du g e n r e ,  l e s  hymnes de R onsard  p o s e n t  un 
problème d é l i c a t  de c l a s s i f i c a t i o n ,  s u r  le q u e l  l e s  c r i t i q u e s  ne 
so n t  pa s  un an im e s1 . Lee Hynnee dee Quatre Saieone se  s o n t  p a s ,  en 
g é n é r a l ,  e n v isa g é s  dans c e s  c l a s s i f i c a t i o n s  -  p e u t - ê t r e  p a r c e  que 
R onsara  ne  l e s  a p a s  p u b l i é s  dans l e s  deux Livres dee Hynnee de 
1555 e t  de 1556, m ais s e u le m e n t  en 1563 dans le  Recueil dee Non- 
vellee  Foëeies . P a r  o p p o s i t i o n  à l a  m a t i è r e  l i t t é r a i r e  des  hymnes 
que le  p o è te  p u i s a i t  s o i t  dans l e  m y th o lo g ie ,  s o i t  dans l e s  
id é e s  de son s i è c l e ,  l e u r  forme e s t  em pruntée  à 1 ' A n t i q u i t é  g r e c -
que -  c ' e s t  du moins ce que R onsard  p r é t e n d  lu i-m êm e:

Les Hynnes sont des Grecs invention premiere,
Callimaque beaucoup leur donna de lumiere,
De splendeur, d'ornement. Bons Dieuxîquelle douceur,
Quel imtime p la is i r  sent-on autour du coeur

G. C o h e n  {Ronsard. Sa v ie  e t  son o e u v re ,  Gallimard, 1956, p. 173- 
-175) dis tingue les hymnes: encomiastiques ( laudatifs  - à Henri I I ) ;  mytholo-
giques (re lig ieux  - Hynne de Pollux  e t  do C a s to r ,  l'Hercule chrestien);  phi-
losophiques ( Hynne de l a  P h i lo s o p h ie ) .

i-л class if ica tio n  des hymnes de Ronsard chez H. C h a m a r d  ( .H is to ir e  
•je l a  p lé ia d e ,  Paris , Didier, 1961, t .  2, p. 175) est  d ifféren te :  1) hymnes 
héroïques ( transposition des Odes pindariques, élément lyrique supprimé -  
P- '79); historiques ( rienri I I ) ,  mythologiques ( Hynne de Calays e t  de Ze-  
tn e s )  i 1 ) hymnes didactiques (sans valeur de formation, basés sur la  scien-

-  p. 186): de la  philosophie sc ientif iques (.Hynne des A s t r e s ) ,  de la  phi-
losophie morale ( Hynne de la  J u s t i c e ) ,  de la philosophie re lig ieuse  ( Hynne de 
l a  Mort).

2
P. de R o n s a r d ,  T ro i s  L iv r e s  du Recu e il  des  No u ve lle s  P o ë s ie s , 

chez g. Buon, 1563.



Quand on l i s t  ea  D elo s,  ou quand sa  ly re  sonne

Apollon e t  sa  S o e u r ,  l e s  jumeaux de L a to nne ,

üu l e s  Bains de P a l l a s ,  Cerés ou J u p i t e r !

D 'a p rè s  c e t t e  p i è c e ,  Chamard c o n c l u t  que R on sa rd  a p r i s  C a l -  
l imaque p o u r  modèle de s e s  hymnes . On p e u t  s u p p o s e r  que le s  
p i è c e s  de s  Quatre Saieone  de l 'A nn ée  s ' a p p u i e n t ,  s u r  le  p la n  f o r -
m el, s u r  l a  même so u rc e  a n t i q u e ,  p u isq u e  chacune d ' e n t r e  e l l e s  
p o r t e  da ns le  t i t r e  le  te rm e  "hymne". L 'e m p lo i  de c e l u i - c i  e s t  
p e u t - ê t r e  f o r t u i t  -  c ' e s t  ce q u 'o n  e s s a i e r a  d ' é l u c i d e r  dans ce 

t r a v a i l .

I

L'hymne e s t  un g e n re  l i t t é r a i r e  q u i  d e v a i t  se  d é g a g e r  de l ac'>4
p r i è r e  a d r e s s é e  à un d ie u  . I l  r e f l è t e  l e s  r a p p o r t s  e n t r e  le  
p o è t e  e t  l e  d ie u  à q u i  i l  e s t  c o n s a c r é :  c ' e s t ,  en  g r o s ,  le  
schéma ae communication  des hymnes l e s  p l u s  a n c i e n s ,  ceux  d 'h o m e - 
r e . Or, chez C a ll im a qu e  l e  l i e n  de l 'h ym n e av ec  le  c u l t e  p a s s e  
au deuxième p l a n .  Tout en  c h a n t a n t  un d i e u ,  le  p o è te  s 'a d r e s s e  
im p l i c i t e m e n t  à un r o i - p r o t e c t e u r  p o u r  l e  c é l é b r e r  . Sur l e  p la n  
fo rm e l ,  g ra m m a t ic a l ,  i l  p r é s e n t e  deux p e r s o n n e s :  c e l l e  du s u j e t  
l y r i q u e  ( I e p e rso n n e  du s i n g u l i e r )  e t  c e l l e  du d i e u  c h a n te  (2 
ou 3e p e r s - s i n g . ) ;  s u r  le  p la n  de la  s i g n i f i c a t i o n ,  i l  évoqué 
un t r o i s i è m e  p e r so n n a g e ,  c e l u i  du r o i - p r o t e c t e u r  . On a p p e l l e r a  
a p p a re n t  l e  p r e m ie r  de c e s  d e s t i n a t a i r e s  ( d i e u )  e t  r é e l  -  le  
deuxième ( r o i ) .  I l  f a u t  i n s i s t e r  s u r  l e  f a i t  que chez C a l l im a -
que le s  deux d e s t i n a t a i r e s  se  c o n fo n d e n t  dan s une même p e rso n n e  
g ra m m a t ic a le .  Comment se p r é s e n t e  l e  schéma de com m unication  
dans l e s  üynnee d es  Quatre S a is o n s ,  c ' e s t - à - d i r e  q u e l s  s o n t  l e s

3 Cit.  d 'après H. C h a m a r d ,  op. c i t . ,  t .  2, p. 177-178. I l  s 'a g i t  
d'une "courte pièce - écr ite  à la  f in  de sa Lde RonsardJ vie pour s erv i r  de 
préface au recueil de ses Hymnes".

4
C h a m a r d ,  op. c i t . ,  p. 178.

5 J .  D a n i e l e w i c z ,  MDTfologia hymnu a n ty cz n eg o , Poznań, 1976, 
p. 9.

^ Ib id em ,  p. 43-44, 100.
 ̂ Ibid em ,  p. 60.



r a p p o r t s  e n t r e  l e s  é l é m e n ts  ( p e r s o n n a g e s )  q u i  p a r t i c i p e n t  à l ' a c -
t e  de com m unicat ion s o c i a l e  p a r  l ' i n t e r m é d i a i r e  de ce s  hymnes?

Le p r e m ie r  v e r s  de l ’Hynne du Printemps met s u r  l a  sc èn e  l e s  
p e r so n n a g e s  q u i  p a r t i c i p e n t  à  l ' a c t e  de com m unica t ion :

r i8Je chante, Robertet, la saison du Printemps L. . ,

On d i s c e r n e  dans ce v e r s  l a  p e r s o n n e  du p o è t e ,  a u t e u r  de 
l 'hym ne  ( " j e " ) .  Le deuxième  é lém en t  iu  schéma de com m unica tion 
(en  a d o p ta n t  l ' o r d r e  imposé p a r  l e s  hymnes a n t i n u e s :  p oè te -d ie u -  
- r o i )  a p p a r a î t  à l a  f i n  du v e r s :  " l a  s a i s o n  Ju  P r in te m p s " .  Ce 
n ' e s t  donc p lu s  un d ie u  que Ronsa rd  r.e p ro p o s e  d< c h a n t e r ,  con -
t r a i r e m e n t  aux p o è te s  a n t i q u e s ,  m ais une a b s t r a c t . !  n p e r s  >nnifiée. 
Le t r o i s i è m e  é lé m en t  du schéma de communic-u io n  le  p r o t e c t e u r ,  
Ronsard l ' i n t r o d u i t  dans le  t e x t e  p a r  l ' i n t e r m é d i a i r e  du nom 
p ro p re  " R o b e r te t " ,  mis en f o n c t i o n  de v o c a 1 f .  u  p o è te  p ro c è de  
donc à la  d i s j o n c t i o n ,  dans  la  sp h è re  g r a n m a t ic a  e ,  . n t r  de -
s t i n a t a i r e  a p p a r e n t  e t  d e s t i n  i t a i r e  r é e l .  P l i s qu e  e h e '  C a l l i -  
maque ce d e r n i e r  n ' é t a i t  nommé q u ' i m p l i c i t e m e n t  e t  цие chez
Ronsa rd i l  a p p a r a î t  sous  .ne forme e x p l i c i t e ,  on c o n s ta te  que

9le  p o è te  f r a n ç a i s  ac c en tue  l e  c a r a c t è r e  i l a t t ^ u r  de s<n hymne .
ua p a r t i e  du m i l i e u  dans 1 ' Нуч du Prin em a e s t  exem pte de 

t o u t e  é v o c a t i o n  du d e s t i n â t  u r e  r é e l :  l e  p o è te  y p r e s e n t e  l e s  
amours du P r in te m ps  ’; t  ae F lo r e  . e n s u i t e  l e s  a v e n tu r e s  de l a  
T e r r e  e t  du S o l e i l .  La q u e s t io n  de l a  com m unicat ion r e v i e n t  dans 
l a  p a r t i e  f i n a l e  de ..'hymne.

En l 'honneur ds- cest nne , ô Printemps gracieux.
Qui r 'appe l ,e s  l 'année, et la remets aux cieux, 

rois : ois je  te  salue et t ro i s  fois je  te  prie  
ü 'élo igner  tout malheur du chef de mon Aluÿe [ . . . J

Dans l a  p a r t i e  f i n a . e  des hymnes de C a l l im a q u e ,  le  d ie u  ch a n -
té  d e v e n a i t  en q ue lq ue  s o r t e  l ' i n t e r l o c u t e u r  du p o è te :  i l  ap -

3 /P. de R о n s a r d , Oeuvres co m p lè te s , P a r i s ,  Ed. de l a  P ie i a d e ,  1976^
Hynne du P r in tem p s , p. 230t v. i.

9 'Déjà les hymnes de Callimaque comportaient des éléments f la t teu r s  (c 'e s r -
-à-d ire  qui f l a t t e n t  le protecteur-des tinataire  réel de l 'hymne), mais i l s
é ta ient voilés sous des allusions. Cf. J .  D a n i e l e w i c z ,  op. c i t . ,
p.  44.



p a r a i s s a i t  dans  l e  t e x t e  en fo n c t io n  de v o c a t i f 1 ' .  De même, dans 
l e  f ra gm e n t c i - d e s s u s ,  Ronsard  a p o s tro p h e  l e  P r in t e m p s ,  d e -
s t i n a t a i r e  a p p a re n t ,  en g a rd a n t  l a  f o n c t io n  de v o c a t i f .  Mais 
dans l a  p a r t i e  f i n a l e  C a ll im a que  ne f a i s a i t  p as  t o u j o u r s  d ' a l -
lu s io n  au p r o t e c t e u r ,  ce q u i  n ' e s t  p as  l e  cas  de Ronsa rd qu i  
nomme e x p l i c i t e m e n t  l e  d e s t i n a t a i r e  r é e l  de l 'h y m n e :  R o b e r te t ,  
S e ig n e u r  d 'A lu ÿ e .

Les o b s e rv a t i o n s  s u r  l e s  p a r t i e s  i n i t i a l e  e t  f i n a l e  de 
l 'hym ne  p e r m e t t e n t  de t i r e r  c e r t a i n e s  c o n c lu s i o n s .  Dans l e s  deux 
cas  Ronsard  évoque e x p l i c i t e m e n t  l a  pe rso nne  du p r o t e c t e u r ,  t a n -
d i s  que C a l l im aq ue  ne p r o c é d a i t  q u 'à  des  a l l u s i o n s  à c e l u i - c i ,  
i n c l u s e s  e l le s -m êm e s  s u r t o u t  dans  l a  p a r t i e  n a r r a t i v e  de l 'h y m -
ne .  La façon  don t le  schéma de com munication e s t  p r é s e n t é  dans 
1 ' Hynne du Printemps, prouve  le  c a r a c t è r e  f l a t t e u r  de c e l u i - c i .  
La c o n f i rm a t io n  de c e t t e  id é e  se t r o u v e  dans l e  t i t r e  com plet  
de c e t t e  p i e c e :  Hynne du Printemps, A Fleurimont Robertet, Seigneur d ’A- 
luye. C e s t  a i n s i  que l e  p o e te  im m o r ta l i s e  son p r o t e c t e u r  e t  le  
c é l è b r e  à l a  f o i s 12.

L ' e x p l o i t a t i o n  des p e rs o n n e s  g r a m m a tic a le s  dans l e s  p a r t i e s  
i n i t i a l e  e t  f i n a l e  de 1 '  Hynne du Printemps l a i s s e  v o i r  que l a  
p a r t i e  f i n a l e  e s t  c o n s t r u i t e  p a r  a n a l o g ie  à l a  p a r t i e  i n i t i a l e .  
C e t t e  c o n s t r u c t i o n  sem ble s ' e x p l i q u e r  p a r  l ' o r i g i n e  a n t iq u e  de 
l 'hym ne de Ronsa rd.  Dans l a  s t r u c t u r e  de l a  p r o p o s i t io n  i n i t i a -
le  chez C a ll im aque  s e u l e s  l a  p r e m iè r e  e t  l a  t r o i s i è m e  pe r s on n e s  
du s i n g u l i e r  e t a i e n t  e x p l o i t é e s ' 3 . Le p o è te  f r a n ç a i s  a donc eu 
l a  p o s s i b i l i t é  d ' a p o s t r o p h e r  R o b e r te t .  Dans l a  p a r t i e  f i n a l e ,  
C a ll im aque  l a i s s a i t  é g a le m e n t une lac une  (3e p e r s .  s i n g .  non 
e x p l o i t e e )  que Ronsard a comblée en f a i s a n t  a l l u s i o n  a R o b e r te t .  
En sotime, s u r  l e  p la n  de l ' a c t e  de com m un ica t ion,  l 'Hynne du 
Printemps sem ble  ê t r e  une forme dév e lop pé e  de l 'hym ne  de C a l l i -  
maque, forme p l u s  p ro ch e  d 'u n  p a n é g y r iq u e .

I l  sem b le q u 'e n  ce q u i  con ce rne  l e  schéma de communicat ion

11 ,
p , j a n ! e 1 e w i c z, op. c i t . ,  p. 61. Cf. p. ex. Hymne de Bain de

. 4 pozdrowiona, bogini, i opiekuj sie  Inachosowym Argos. Bądź po-
zdrowiona 1 Wtedy, gdy wyruszasz, i zawróć z powrotem swe konie".

Les hymnes de Callimaque portaient dans le t i t r e  uniquement le nom du 
dieu chante ( ibidem, p. 42).

13
C est ce qu on voit dans l'exemple c i t é  par J .  D a n i e l e w i c z  

\op. c i t . ,  p.  45): opiewam Artemidę".



1 ' Hynne du Printempa s o i t  r e p r é s e n t a t i f  de to u s  l e s  Hynnea dee 
Quatre Saiaona. Dans l a  p a r t i e  f i n a l e  des  Нуппев de l'Eate',  de
l Autonne e t  de l'Hyver on r e t r o u v e  l e s  t r o i s  é l é m e n ts  de ce 
schém a, to u s  évoqu és  e x p l i c i t e m e n t 1 4 . Le p r é s e n c e  des é lé m e n ts  
c i t é s  e s t  p e r c e p t i b l e  dans  l a  p a r t i e  i n i t i a l e  de ces  hymnes, 
e t  l a  s e u l e  d i f f é r e n c e  q u 'o n  p u i s s e  y d i s c e r n e r  se  s i t u e  dans 
l a  s p h è re  des p ro c é d é s  que l e  p o è te  met en o eu v re  p ou r  i n t r o -
d u i r e  l a  p r é s e n c e  du p r o t e c t e u r .  A i n s i ,  dans  l a  p a r t i e  i n i t i a -
l e  de l ' Hynne de l'E s té ,  d e s t i n é  à F la u r im o n t R o b e r te t ,  S e ia n e u r  
du F r e s n e ,  Ronsa rd  rêv e du " l a u r i e r  s a c r é "  de l a  g l o i r e  e t  de 
l ' i m m o r t a l i t é  l i t t é r a i r e ,  e t  i l  v e u t  l e  m a r ie r  au " f r e s n e  f l e u -
r i s s a n t "  J . En em ployan t  l e  nom commun " f r e s n e " ,  i l  c r é e  un 
j e u  de m o ts 16 g r â c e  auq u e l  le  l e c t e u r  dev ine  l a  p e r s on n e  du 
d e s t i n a t a i r e  r é e l .  I l  f a u t  rem arqu er  que c e t t e  f o i s  l e  p r o t e c -
t e u r  n ' e s t  p as  évoqué de façon e x p l i c i t e ,  m ais au moyen d 'u n e  
a l l u s i o n  s p é c i f i q u e  q u i  r a pp ro c he  l ' Hynne d e l ’Eate' de son mo-
d è le  g r e c 1^ .

Dans l a  p a r t i e  i n i t i a l e  de l ’Hynne de l^Autonne, l e  nom du 
p r o t e c t e u r  n ' e s t  p a s  exp r im é  du t o u t  ( i l  s ' a g i t  de Claude de 
1 ' A u b e s p in e ). Le p o è te  se  s o u v ie n t  de s e s  é t u d e s  au p rè s  de 
D orât  :

J 'appr is  en son escole à immortaliser
Les hommes que je  veux celebrer e t p r i se r ,
Leur donnant de mes biens, a insi que je  te  donne

18Pour present immortel 1 'Hynne de ceste Autonne

Le p o è te  ne renonce  pas  à  i n c l u r e  l a  p e rs on ne  du p r o t e c t e u r  
dans  l e  t e x t e .  Ce n ’e s t  p o u r ta n t  p lu s  à une a l l u s i o n  q u ' i l  f a i t

Hynne de l ' E s t é ,  Oeuvres co m p lè te s ,  éd. c i té e ,  p. 239, v. 7, 18-19. 
Voir aussi Hynne de l 'A u to n n e ,  ib id em ,  p. 249, v. 42, p. 250; v. 3-4 et 
Hynne de l 'H y v e r ,  ib id em ,  v. 259, v. 34-35.

Hynne de l ' E s t é ,  éd. c i tée ,  p. 234, v. 20.
16 P. de R o n s a r d ,  op. c i t . ,  p. 1067, note de Cohen pour la  o. 234
17 Cependant i l  ne faut pas perdre de vue les différences entre  Ronsard 

et Callimaque: a) chez le poète grec les dest inataire s réel  e t apparent se 
confondent dans une même personne grammaticale; b) les allusions au protec-
teur sont, chez Callimaque, comprises dans les pa r tie s  narratives e t fina -
le s ,  chez Ronsard, la  seule allusion se trouve dans la  pa rt ie  in i t i a l e .

18 Hynne de l 'A u to n n e ,  éd.  c i t ée ,  p. 241, v . 24-27.



a p p e l :  i l  em p lo ie  l e  pronom p e r s o n n e l  " t e "  q u i  d é s ig n e  sans dou te  
l e  d i s t i n a t a i r e  r é e l .  P e u t-o n  c o n c lu r e  de c e t t e  é v o c a t i o n  p a r t i -
c u l i è r e  du p r o t e c t e u r  que 1 ' Hynn, d l'Autonne a i t  é té  composé en 
vue d 'u n e  r é c i t a t i o n  en p r é s e n c e  de c e l u i - c i ? 19

I I

S ur  l e  p la n  s t r u c t u r a l ,  D an ie lew ic z  d i v i s e  l 'hym ne a n t iq u e  
( a 'h o m è re  e t  ae  C a ll im a q u e)  en t r o i s  p a r t i e s  d i s t i n c t e s :  formu-
l e s  i n i t i a l e s ,  p a r t i e  n a r r a t i v e  e t  d e s c n p i  r  e du m i l i e u  (pa>v 
m J ia )  e t  fo rm u les  f i n a l e s .  A chacune de ces  p a r t i e s  i l  a s s ig n e  
ûes  f o n c t io n s  p r o p r e s :  l a  p r e m iè r e  assume l a  f o n c t io n  d 'e x p o s i -
t i o n  e t  l a  f o n c t i o n  l a u d a t i v e ,  a deuxièm -  l a  f o n c t i o n  d ' i l l u -
s t r a t i o n ,  l a  t r o i s i è m e  -  l e s  foj t ’ ons de s a l u t a t i o n ,  d ' i m p l o r a -
t i o n  ( p r i è r e )  e t  'u n iq ue m e n t  dan: 1-. hymn s h o m en q u e s)  l a  foi:c- 

20t i o n  proemique . Q u e l l e s  s o n t  l e s  p a r t i e s  f o rm e l l e s  e t  l e u r s  
f o n c t io n s  анпк l e s  Hynne.s des Quat e Saisons?

1 . Les fo rm u les  i n i t i a l e s  dans l e s  hymnes de Ca ll im aque  d e -
v a i e n t  nommer l e  d ie u  a u qu e l  l a  p ie c e  s ' a d r e s s a i t ,  ann onc er  l e  
theme q u i  s e r a i t  t r a i t é ^ 1 e t  l o u e r  le  d e s t i n a t a i r e  a p p are n t .  L 'em-
p l o i  au ve rb e  " c h a n te r "  à l a  p r e m iè r e  p e r s on ne  du s i n g u l i e r ,  
r . e r i t é  a Homère, se  r e t r o u v e  e n c o re  chez C a l l im a q u e ,  q u o iq u 'a v e c  
une moindre f r é q u e n c e .  Dans 1 'Hynne d Printemps Ronsa rd  ne c h e r -
che pas  à n u a n c e r  l a  fo rm ule  i n i t i a l e .  Son v e r s  " j e  c h a n t e ,  Ro-
b e r t e t ,  l a  s a i s o n  au P r in te m p s "  dem eure,  du p o i n t  de vue s t r u c -
t u r a l  e t  sem an tique*  t o u t  à f a i t  t r a d i t i o n n e l .  Ce v e r s  c o n t i e n t  
a u s s i  le  nom du d ie u  (d e  l a  p e r s o n n i f i c a t i o n )  q u ’i l  d é s i r e  c é -
l é b r e r  En a eh o r s  ae ces  deux f a i t s ,  l a  form ule  i n i t i a l e  de
i Hynne du. Printemps ne r e f l è t e  n u l l e  r e ss em b la n ce  avec l e s  hym-
nes  de C a ll im aq u e ;  l e  p o è te  s ' e n g a g e  im m édiatem ent s u r  l a  «'oie

2 2
ue „a n a r r a t i o n  . La d e te rm i n a t io n  du theme e s t  t r è s  im p ré c i s e

J .  D a n i  e 1 e w i  с z ,  op. c i  . ,  p. 7, 24, 32.
/0  •

ibidem, p. 9 9 -10 : .  96.

Toidem,  p. 13, 45.
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' u U l  Lf s q u a tre  p rem iers  v e rs  de l ' Hynne du Printemps (éd .  c i t é e ,  p. 
230, v . I- ч : '  Je enant , Robe: e t ,  la s a i so n  du Prin tem p s,  /  Et comme Amour 
с i !u y,  a r . f a  av o ir  long temps /  ombatu ie d is co rd  de l a  masse p rem iere , /
ALtrcmpe/ c u j l e u r ,  j o r t : rent  en lu m iere1 .



e t  se  l i m i t e  à l ' i n f o r m a t i o n  c on ten ue  dans ’.e nom du d e s t i -
n a t a i r e  a p p a re n t  -  l e  p r in te m p s .  D 'a u t r e  p a r t  l e  p o è te  a é l i -
miné des  fo rm u les  i n i t i a l e s  to u s  l e s  é l é m e n ts  l a u d a t i f s  ( é p i t h è -  
t e , p r o p o s i t io n  r e l a t i v e ,  ton s u b l im e ^ 3 ).  Ce phénomène, qu i  se  
p r o d u i t  dans t o u s  l e s  Нуппев d^a Quatre Saieone, e s t  t r è s  im por-
t a n t ,  ca i i l  d é r u i t  l a  s t r u c t u r e  p r i m i t i v e  de l 'hym ne a n t i q u e .

Les fo rm u les  i n i t i a l e s  de va ie n t - ,  chez C a l l im a q u e ,  s é p a r e r  l a  
r é a l i t é  de l ' u n i v e r s  p r é s e n t e  dans l 'h ym n e .  Or l e  p o è te  l e s  
f a ç o n n a i t  ue t e l l e  m an iè r e  q u 'a u  l i e u  d 'é l o i g n e r  сеч deux mon-
des l ’ un de l ' a u t r e ,  e l l e s  l e s  r a p p r o c h a i e n t “ 1! Les fo rm u les  i -  
n i t i a l e s  dans l 'Hynne de l'k 'e té  p a r a i s s e n t  f o r t  c u r i e u s e s ,  p a rc e  
q u ' e l l e s  ne r e p r o d u i s e n t  pas  f id è le m e n t  l a  si r u c t u r e  t r a d i t i o n -
n e l l e  ae c e t t e  p a r t i e  de l 'hy m n e :

Couché dessous 1'ombrage, auprès d 'u n e  fo n te in e ,

E v it an t  l a  ch a le ur  que l 'E s t é  nous am eiie,

Que sç a u ro y - je  mitux f a i r e  en un l i eu  s i  p l a i  ant .

Siii ' . ch a n te r  l 'E s t é  de 'lam es  r e l u i s a n t .

Et to u t  li iargé de f e u ,  omme une masse a rd en te

Q u 'u n 1 i i M a i l l e  ,;erre en s a , ' ince mordante?

Chantons dime l 'E s t é ,  ri  montons aii coupeau
2 ,

Du Nyma! t i eb c o n  par un s e n t i e r  nouveau [ . . . ]

Le p oè te  c r é e  une s i t u a t i o n  q u i  e s t  c ens ée  m o t iv e r  l ' i n t e n -  
t i  . de c e l é b i c i  1 them- de l ' é t é :  on le  v o i t  "couché d es s ou s  
l 'o m b ra g e ,  a u p rè s  d 'u n e  f o n t e i n e " .  A uss i  f a u t - i l  n o t e r  que l a  
p r e m iè r e  p h ra s e  du f ra gm e n t c i t e  c o n s t i t u e  une q u e s t io n  r h é t o r i -
que. Ce p roc ède  l i t t é r a i r e  p e rm e t t a n t  d ' i n t r o d u i r e  l e  thème de 
l a  p ie c e  p ro v i e n t  de C a l l im a qu e ,  e t  i l  e s t  p o s s i b l e  que Ronsa rd

I 4. ^ 6s i n s p i r e  de l ’Hymne I  a Ze.<a " . Mais chez l e  p o è te  g r e c ,  l a  s i t u -
a t io n  c r é é e  dans  l a  q u e s t io n  r h é to r i q u e  c o r r e s p o n d a i t  au c o n te x t e  
dans l e q u e l  l 'hym ne  é t a i t  r é c i t é .  Sans c h e r c h e r  à é t a b l i r  une 
c o rr e s p o n d a n ce  e n t r e  l a  s i t u a t i o n  p r é s e n te 'e  en t ê t e  de X ’ Hynne.

l 'L - ;é  e t  le  c o n te x te  é v e n t u e l  de l a  r é c i t a t i o n ,  i l  semble 
que .e  fragm ent é tu d i é  pos sède  une v a l e u r  p e r s o n n e l l e .  On p e u t  

s in g u e r  deux a rgum en ts  q u i  c o n f i rm e n t  ce ju ge m en t:  p r e m iè r e -

J .  D a n i e l e w i c z ,  op. c i t . , p. 48-49.
-ł Ibidem, p. 46.

Hunne de l 'E s té ,  éd. c i t é e ,  p. 234, v. 1-8.
J .  D a n i e l e w i c z ,  op.  c i t .  , p.  46.



m e nt,  l ' i m a g e  de l a  n a t u r e  en é t é  sem ble ê t r e  c h è r e  à Ronsa rd  
( d ' a p r è s  l e s  Hynnee dea Quatre Saisons), e t  l ' é v o c a t i o n  d 'u n e  t e l l e  
image f l a t t e  s a  s e n s i b i l i t é .  Deuxièmement, l a  s i t u a t i o n  p r é s e n -
t é e  ouv re  au p o è te  l a  p o r t e  d 'u n  thème p e r s o n n e l ,  c e l u i  de l a  
g l o i r e  e t  de s e s  a s p i r a t i o n s  l i t t é r a i r e s  -  e l l e  c o n s t i t u e  donc 
un p ’ s x t e  au  déve loppem en t des  é lé m e n ts  a u to b i o g r a p h iq u e s .  Ce 
deuxième argum ent e s t  e n c o re  mieux p e r c e p t i b l e  dans  l e s  v e r s  
s u i v a n t s  :

Nouveau Cygne emplumé, j e  v<"ix v o le r  b ien h a u t ,

Et veux comme l 'E s t é  a v o i r  l  es tomac chaud
2 7Des a rd eu rs  d 'A po llo n [ . . . ]

Le f a i t  d ' i n s é r e r  des  é l é m e n ts  a u t o b io g r a p h iq u e s  dans  un 
hymne é t a i t  sa ns  dou te  é t r a n g e r  à  C a l l im a q u e .  S i l ' o n  o b se rv e  
en o u t r e  que c e s  é l é m e n ts  n 'o n t  r i e n  à  v o i r  avec  le  thème a n -
noncé  dans l e  t i t r e  e t  dans  l e s  f o rm u le s  i n i t i a l e s ,  e t  d é v e lo p -
pé dans l e  p a r t i e  n a r r a t i v e ,  on p o u r r a  c o n s t a t e r  que ce d é b u t  de 
i'Hynne de l'E e té  d i f f è r e  s e n s ib le m e n t  de son modèle g r e c .

Les Hynnee de l'Autonne  e t  de l'Hyver s o n t  e n c o re  p lu s  s u r -
p r e n a n t s  dans  l e u r s  f o rm u le s  i n i t i a l e s .  E l l e s  s ' é t e n d e n t  s u r  p l u s  
ae q u a t r e - v i n g t s  v e r s  de chacun d 'e n t r e  e ux ,  e t  parm i c e s  v e r s  
s e u l s  q u e lq u e s -u n s  p e u v e n t  ê t r e  t r a i t é s  comme r é e l l e m e n t  r e l a -
t i f s  au g e n re .  Comme on 1 ' a vu c i - d e s s u s ,  R onsard  ga rde  dans  
l a  p a r t i e  i n i t i a l e  de 1 ' Hynne de l'Autonne l e s  t r o i s  é lé m e n ts  du 
schéma de com m unica t ion:  p o è te  - d e s t i n a t a i r e  a p p a re n t  - d e s t i n a t a i -
r e  r é e l .  Le f a i t  de nommer l e  d e s t i n a t a i r e  a p p a r e n t  e s t  l e  s e u l  
p o i n t  commun à c e s  v e r s  de R onsa rd  e t  à l 'h ym ne  de C a ll im a q u e .  
Le ve rbe  " c h a n t e r "  q u i  m e t t a i t  en  r a p p o r t  l e  p o è te  avec  l e  d ie u  
c é l é b r é  e s t  é l im in é  du t e x t e .  R onsard  y s u b s t i t u e  l e  v e rb e  
"donner"  q u i ,  p l u s  r i c h e  du p o i n t  de vue f o n c t i o n n e l ,  met en 
r a p p o r t  l e  p o è t e  avec  l e  d e s t i n a t a i r e  r é e l  p a r  l ' i n t e r m é d i a i r e  
du d e s t i n a t a i r e  a p p a r e n t .  Le r é s u l t a t  de c e t t e  s u b s t i t u t i o n  e s t  
t e l  que l a  v a l e u r  de l 'A u t o n n e ,  en  t a n t  que d e s t i n a t a i r e  a p p a r -
e n t ,  se  t r o u v e  fo r t e m e n t  r é d u i t e ,  t a n d i s  que l e  r ô l e  du d e s t i -
n a t a i r e  r é e l  de l 'hy m ne  e s t  a c c e n tu é :

[ . . . ]  j e  te  donne
28Pour p re se n t  immortel I 'Hynne de c e ste  Autonne .

27
Hynne de 1 ' E s t é , éd . c i t é e ,  p. 234, v .  11-13.
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On v o i t  a u s s i  que  l 'h ym ne  en t a n t  q u 'o e u v r e  l i t t é r a i r e  de 
K onsara im p o rte  a v a n t  t o u t  à R o nsa rd ,  im p o r te  p l u s  que l e  thèir.e 
de c e t t e  o e u v re .  La p r é f é r e n c e  a c c o r d é e  à l ' o e u v r e  c o n s t i t u e ,  dans 
l e s  fo rm u les  i n i t i a l e s  de l ' Hynne de l'Autonne, un a b o u t i s s e m e n t  
lo g iq u e  d e s  c o n s i d é r a t i o n s  p o r t a n t  su r  l a  n o b l e s s e  du p o è te  e t  
de son r ô l e  da ns l a  s o c i é t é  -  c e s  c o n s i d é r a t i o n s  p r é c è d e n t  l e s  
fo rm u le s  a n a l y s é e s  c i - d e s s u s  comme é t a n t  l e s  p l u s  p r o p r e s  au 
g e n re  "hymne".

Les form u le s  i n i t i a l e s  oe l 'Hynne de l'Autonne p a ra is se n t  donc 
e s s e n t i e l l e m e n t  l y r i q u e s  e t  p e r s o n n e l l e s ,  g râ c e  à q u oi e l l e s  
n ' o n t  r i e n  de commun a v e c  l e s  fo rm u les  i n i t i a l e s  de l 'hy m ne de 
C a l lim a q u e .  I l  en e s t  de même av ec  l e s  fo rm u le s  i n i t i a l e s  dans 
l 'hynne de l'Hyver:

I l  Г le L a u r ie r ]  veut q u 'o n  l e  rech erch e  avec t r a v a i l  e t  peine

Sur le  roc dont l a  cyme e s t  fascheuse e t  h a u ta in e ,

Comme j ' a y  c e s t u y - c i ,  que j e  p l a n te  au j a r d i n ,
29Pour to u s jo u rs  y f l e u r i r ,  de mon doc te  Bourdin

Ce f ra g m en t forme e n c o re  un a b o u t i s s e m e n t  lo g iq u e  d 'u n e  r é -
f l e x i o n  s u r  l a  g l o i r e  l i t t é r a i r e :  i l  a p p a r a î t  p l u t ô t  comme une 
c o n c lu s i o n  d 'u n  thème p e rs o n n e l  q u 'u n e  i n t r o d u c t i o n  f o r m e l le  de 
l a  n a r r a t i o n ;  d ' a u t a n t  p lu s  q u 'u n e  m é d i ta t i o n  c o n c e rn a n t  l a  n a-
t u r e  de l a  p h i l o s o p h ie  -  thème p a r f a i t e m e n t  autonome d an s le s  
fo rm u le s  i n i t i a l e s  de 1 ' Hynne de l'Hyver -  e s t  soudée à ce f raq m e nt 
s a n s aucune t r a n s i t i o n .

I l  f a u t  s i g n a l e r  une p e t i t e  d i f f é r e n c e  e n t r e  l e s  deux d e r -
n i e r s  hymnes e n v is a g é s .  I l  s ' a g i t  notamment de l ' é p i t h è t e  "doc-
t e "  p l a c é e  d e v a n t  l e  nom du d e s t i n a t a i r e  r é e l .  On se  r a p p e l l e  
que dans l e s  fo rm u le s  i n i t i a l e s  d es  hymnes de C al lim aq u e  une 
p la c e  p l u s  ou moins i m p o r ta n t e  é t a i t  r é s e r v é e  aux é lé m e n ts  l a u -  
d a t i f s .  Or c e s  é lé m e n ts  c a r a c t é r i s a i e n t  l a  p e rso n n e  du  d i e u  
c h a n té .  A onsard,  p a r  c o n t r e ,  a t t r i b u e  son é p i t h è t e  l a u d a t i v e  au 
d e s t i n a t a i r e  r é e l ,  ce q u i  c o n d u i t  à s o u l i g n e r  l e  c a r a c t è r e  n e t -
tem ent  p lu s  f l a t t e u r  de  c e t t e  p a r t i e  de X'Hynne de l'H\jv& que c e -
l u i  des  a u t r e s  Hynnes des Quatre Saisons de l'Année.

On a c o n s ta t é  t o u t  à l 'h e u r e  que dans l e s  fo rm u le s  i n i t i a -
l e s  de X'Hynne de l'Autonne l e  d e s t i n a t a i r e  a p p a re n t  s ' é c l i p s a i t  
In s e n s i b l e m e n t  au p r o f i t  de l 'o e u v r e  l i t t é r a i r e  d o n t  i l  n ' é t a i t
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que l e  thèm e. Dans i'Hynne de l ’Hyver l a  t e n d a n c e  à é l i m i n e r  ce 
d e s t i n a t a i r e  s ’a c c e n tu e .  A près a v o i r  d é f i n i  l ' o L j o t  d ' é t u d e s  do 
l a  d i s c i p l i n e  p h i l o s o p h i q u e ,  R onsard a f f i r m e :

T el j ' a y  trace' c e s t  Hynne, im ita n t  l 'ex e m p la i re
30Des f a b le s  d 'H esio de  e t  de c e l l e s  d'Homere

Du p o i n t  de vue de l a  s t r u c tu r e - m o d è l e  des  fo rm u le s  i n i t i a -
l e s  dans un hymne, l ' i n f o r m a t i o n  c o n c e rn a n t  l e s  s o u r c e s  de c e -
l u i - c i  e s t  t o u t  à  f a i t  s u p e r f l u e .  Ce q u i  é t o n n e ,  c ' e s t  l ' a b s e n -
ce du nom de  ce q u 'o n  a p p e l a i t  d e s t i n a t a i r e  a p p a r e n t  de l 'hym ne  
'H y v e r ) .  Un t e l  phénomène se  p r o d u i t  p o u r  l a  p r e m iè r e  f o i s  dans 
l e s  Hynne я dee Quatre Saieone; i l  p rouv e  que R onsa rd  t r a i t e  l e  mo-
d è le  a n t iq u e  de façon  t r è s  l i b r e .  N é g l i g e a n t  l f  d e s t i n a t a i r e  ap -
p a r e n t  -  q u i  n ' e s t  p l u s  q u 'u n  thème l i t t é r a i r e  e t  q u i  p e rd  son 
c a r a c t è r e  de d ie u  c h a n té  -  l e  p o è te  se c o n c e n t r e  s u r t o u t  s u r  sa  
p ro p re  p e rs o n n e  e t  s u r  sa  c r é a t i o n ,  e t ,  en deuxièm e l i e u ,  s u r  
l a  pe r s o n n e  du d e s t i n a t a i r e  r é e l .

bn s u i v a n t  l e s  fo rm u le s  i n i t i a l e s  dans  l e s  Hmnen des Quatre 
Saieone,  on p a r v i e n t  à  l a  c o n v i c t io n  q u ' i l  y a une é v o l u t i o n  
p e r c e p t i b l e  e n t r e  l a  p r e m iè r e  p i è c e  de c e t  en sem ble  e t  i a  d e r -
n i è r e .  Quel e s t  l e  s e n s  de c e t t e  é v o lu t io n ?

1) Sans r e p r o d u i r e  d 'u n e  m an iè re  f i d è l e  l e  modèle de C a l -
l im a qu e ,  1 ' H.inne .u Printemps en  e s t  p o u r t a n t  l e  p lu s  p roch e  dans 
s e s  f o rm u le s  i n i t i a l e s .  C e l l e s - c i  a nn o n c e n t  l ac o n iq u e m e n t e t  
sa n s  p r é c i s i o n  l e  thème de l 'hym ne  e t  é v o q ue n t  e x p l i c i t e m e n t  l e s  
t r o i s  é l é m e n ts  du schéma de com m unic a t ion .

2) Les fo rm u le s  i n i t i a l e s  de 1 ' hjnne de l'E s té  i m i t e n t  l a  
q u e s t i o n  r h é t o r i q u e  p r a t i q u é e  p a r  C a ll im aq ue  e t  f o n t  v o i r  l e s  
deux d e s t i n a t a i r e s .  C epe ndan t  l e u r  c o n te n u  s ém a n tiqu e  d ép a sse  
l a rg e m e n t l e s  l i m i t e s  im posées  p a r  l e  p o è te  g r e c  à c e t t e  p a r -
t i e  de l 'h ym ne :  e l l e s  m a n i f e s t e n t  l ' a s p i r a t i o n  de R onsa rd à l a  
g l o i r e  l i t t é r a i r e .

3) Les Hynnee de l'Autonne e t  de l'Hyver b r i s e n t  l e  s q u e l e t t e  
fo rm e l  des fo rm u le s  i n i t i a l e s  de l 'hym ne  a n t i q u e .

a) Le p r e m ie r ,  fonda m e n ta lem en t l y r i q u e  e t  a u to b io g r a p h i q u e ,  
rompt l a  s t r u c t u r e  de l a  comn.u n i c a t i o n  en e x p o s a n t  au  p r e m ie r
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p ia n  l e  d e s t i n a t i a r e  r é e l  e t  en  t r a i t a n t  le  d e s t i n a t a i r e  a p p a r -
e n t  de f i ç o n  i n s t r u m e n t a l e .

b ) C e t t e  s t r u c t u r e  e s t  p e r t u r b é e  e n co re  p lu s  dans  l e s  formu-
l e s  i n i t i a l e s  de Vlhjn de l'H yver, q u i  s o n t  e s s e n t i e l i è r e n t  l y -
r i q u e s  e t  p h i l o s o p h iq u e s ;  l e  p o è te  ne se  donne même pas  l a  p e i -
ne de nommer l e  thème q u ' i l  a b o rd e ra  dans l a  p a r t i e  n a r r a t i v e  
de l 'hym n e .

On remarque s im u l ta n é m e n t,  dans l e s  fo rm u les  i n i t i a l e s  de 
ce s  deux hymnes, l a  p l a c e  de p l u s  en p l u s  im p o r ta n te  que Ron 
s a r d  a cc o rde  au d e s t i n a t a i r e  r é e l .

En c o n c l u s io n ,  dans l a  sp hè re  des  fo rm u le s  i n i t i a l e s , l e  poe -  
t e  q u i  se d é f a i t  p r o g re s s iv e m e n t  des c h a în e s  f o r m e l le s  imposées 
p a r  l 'hym ne  a n t i q u e ,  é v o lu e  v i s ib le m e n t  v e r s  une c e r t a i n e  l i -
b e r t é  l i t t é r a i r e .

J.. La pai'e med'a dans  l e s  hymnes de C a l lim aque  d e v a i t  i l -
l u s t r e r  l e  theme annonce dans l e s  f o rm u les  i n i t i a l e s  p a r  l ' é v o -
c a t i o n  du nom du d e s t i n a t a i r e  a p p a re n t  s o i t  p r é c i s é  p a r  les  é -  
lém en ts  l a u d a f i t s .  Le p o è te  a d m e t t a i t  p o u r t a n t ,  p a r  o p p o s i t i  n 
a Homère, une c e r t a i n e  autonomie  des d i f f e r e n t e s  p a r t i e s  de3 1
1 hymne . Dans 1 ' Hyn e du Printempr, l e s  fo rm u les  i n i t i a l e s
é t a i e n t ,  comme on l ' a  vu , f o r t  m od es te s .  P r iv é e s  d 'e le 'm e n ts  l a u -  
d a t i f s ,  e l l e s  a n n o n ç a ie n t  néanmoins l e  thèm e: l a  s a i s o r  du 
P r in te m p s .  Le l e c t e u r  s ' a t t e n d  à une n a r r a t i o n  q u i  montre l e  
P r in te m ps  p e r s o n n i f i é  en a c t i o n .  E t e f f e c t i v e m e n t ,  l e  p r e m ie r  
é p i s o d e  que Ronsard c o n te  e s t  c e l u i  de l 'a m o u r  du P rin tem ps . Or, 
on p e u t  c o n s t a t e r  que l a  p r é s e n c e  de ce h é r o s - c i  dans l ' é p i s o d e  
en q u e s t i o n  e s t  à p e in e  i m p l i c i t e :  ce n ' e s t  pas l u i  q u i  a g i t  
m a n if e s te m e n t e t  q u i  e s t  p r é s e n t  s u r  l a  s c è n e ,  mains c ' e s t  son 
compagnon, Zéphyre . On ne l e  r e v o i t  q u 'u n e  t r e n t a i n e  de v e r s  
p lu s  l o i n .  Une t e l l e  o r g a n i s a t i o n  de l a  n a r r a t i o n  p rouve  que le  
p o è te  ne r e s t e  pas  s t r i c t e m e n t  a t t a c h é  au thème annoncé au déb u t  
de l 'h y m n e ,  mais q u ' i l  e x p l o i t e  l a  m a t i è r e  m y tho log ique  de f a -
çon a s s e z  l i b r e .

A près c e t  é p i s o d e  s e c o n d a i r e  (du  p o in t  de vue fo rm el de 
l 'h y m n e ) ,  l e  l e c t e u r  e s t  a v ide  de c o n n a î t r e  e n f in  l e s  p é r i p é -
t i e s  du P r in te m ps .  Or Ronsard ne va l e  s a t i s f a i r e  que s u r  l e

J . , D a n i e  l e v i e z ,  op. c i t . , pp.  52,  53.



p ia n  de s  sy m b o les . Dans l a  s u i t e  de l 'hym ne  i l  p r é s e n t e  t a n -
t ô t  l a  b e a u té  de l a  n a t u r e  en c e t t e  s a i s o n  de l ' a n n é e ,  t a n t ô t  
l 'A mour a g i s s a n t :

Amour, qu i  de Prin tem ps  son ami n 'a ba n do nn e ,

P r i s t  l ' a r c  dedans l a  m ain, son dos i l  env ironne 

D'un c arquo is  p l e i n  de t r a i t s ,  p u is  a l l a  dans la  mer,

Ju s q u 'a u  c e n tre  des e a u x ,  le s  po iss on s  e n f lam er,

Et maugré l a  f r o i d e u r  des p lus  humides n u e s ,

Enflama le s  o ise au x  de se s  flam es cog nue s ,

A ll a  par  le s  r o c h e r s  e t  pa r  l e s  b o is  d e s e r t s  

I r r i t e r  l a  f u r e u r  des s a n g l i e r s  e t  des c e r f s ,

Et parmi le s  c i t é s  aux hommes r a i s o n n a b le s
32

F i s t  s e n t i r  la  do u le u r de ses  t r a i t s  in c u ra b le s  [ . . . ]

P lu s  lo i n  c ' e s t  J u p i t e r  q u i  e s t  p r é s e n t é :

J u p i t e r  s 'a l lu m a  d 'un e  j a l o u s e  e n v ie ,

Voyant que le  Prin tem ps jo u y s s o i t  de s 'a m ie ;

L ' i r e  le  surm onta ,  p u i s ,  p ren an t  le  couteau 

[ . . . ]
D etrancha le  P ri n te m ps , e t  s a  sa i s o n  e n t i e r e

33En t r o i s  p a r t s  d i v i s a  [ . . . j

L 'o r g a n i s a t i o n  des  é vénem en ts pe rm et à  R onsa rd , à c e t  e n -
d r o i t - c i ,  d ' e s q u i s s e r  une c o u r t e  c a r a c t é r i s t i q u e  des  s a i s o n s  de 
l ' a n n é e  a u t r e s  que l e  P r in te m p s 3^. Le p o è te  se  c o n c e n t r e  e n s u i t e  
s u r  l e  S o l e i l  e t  l a  T e r r e .

Le S o l e i l ,  qui a im oit l a  T e r r e ,  se  fâcha
35Dequoy l 'H y ve r j a l o u x  s a  dame luy  cacha [ . . . ]

mais g r â c e  au s e c o u r s  du P r in te m p s  

Г. . .1  l a T e r re  se  f i s t  be l l e

[E t ]  le  beau S o l e i l  r e t o u rn a  de ver s e l l e  C . . . ] 3^
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Hynne du p r i n te m p s ,  e'd. c i t é e ,  p. 231, v .  43, p. 232 , v .  1-9. 

Ib ide m ,  p . 232, v. 16 -18, 21 -22 .
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Le p o è te  com p lè te  l a  pare media p a r  d es  é lé m e n ts  d e s c r i p -
t i f s  q u i  p e i g n e n t  l 'a m o u r  d e s  h é r o s  d e rn iè r e m e n t  c i t é s .  On v o i t  
donc que le  P r in te m p s  n ' a p p a r a î t  p a s  dans le  t e x t e  en t a n t  que 
p e rso n n a g e  en a c t i o n ,  m ais  que sa  p r é s e n c e  se  m a n i f e s t e  dans 
l e s  événem ents  sy m b ol iq ue s  a u x q u e ls  p a r t i c i p e n t  l 'A m our,  l e  So-
l e i l  e t  l a  T e r r e .

Voûte l a  para media de l ' Hynne du Printemps e s t  parse m é e 
d ' i d é e s  p e r s o n n e l l e s  au  p o è te  q u i  p o r t e n t  e s s e n t i e l l e m e n t  s u r  
l ' a m o u r ,  s u r  l a  femme e t  s u r  l a  n a t u r e .  Le P r in tem p s  q u i ,  s u i -
v a n t  l e s  e x i g e n c e s  f o rm e l le s  de l 'h y m n e ,  d e v a i t  se  t r o u v e r  aù 
c e n t r e  ae  l a  n a r r a t i o n ,  a p p a r a î t  dans l e  t e x t e  s u r  le  p la n  sym-
b o l i q u e .  E ta n t  donné que dans l 'hym ne a n t iq u e  l a  p a r t i e  n a r r a -
t i v e  assume l a  f o n c t io n  d ' i l l u s t r a t i o n  p a r  r a p p o r t  au thème a n -
noncé  dans l e s  fo rm u le s  i n i t i a l e s  -  c ' e s t - à - d i r e  q u ' e l i e  p r é s e n -
t e  un événem ent g l o r i e u x  p r i s  de l a  b io g ra p h ie  du d ie u  c h a n té  -  
on p e u t  o b s e r v e r  que dans l ' Hynne du Printemps l e  p o è te  s 'é l o i g n e  
lé g è re m e n t  de c e t t e  r è g l e .  C e pe n da nt ,  i l  f a u t  t e n i r  compte de 
l a  l i b e r t é  que Ro nsard  s ' e s t  a u t o r i s é  à p re n d re  au moment où 
i l  a n n o n ç a i t  l e  thème de l a  n a r r a t i o n :  l e  p o è te  a u t i l i s é  un 
te rm e à l ' é t a t  b r u t ,  dépourvu  de t o u t e  q u a l i f i c a t i o n  ( P r i n -
te m p s ) .  A in s i  l a  pare media, q u o i q u ' e l l e  s 'o r g a n i s e  a u to u r  des  
p e rso n n a g e s  a u t r e s  que le  P r in te m p s ,  i l l u s t r e  l e  thème de l 'h y m -
n e .  Si l ' o n  a b o rd e ,  d ' a u t r e  p a r t ,  l e s  s u j e t s  t r a i t é s  p a r  Ron-
s a r d  dans c e t t e  p a r t i e  du p o i n t  de vue de l e u r s  r a p p o r t s  avec  
le  thème g é n é r a l  -  l a  s a i s o n  du p r in t e r r p s ,  on p e u t  re m a rq ue r 
q u ' i l s  y s o n t  to u s  p l u s  ou moins l i é s .  Le re n o u v e l le m e n t  de la  
v ie  a p r è s  l a  r i g u e u r  de l ' h i v e r  i n c i t e  à c h a n t e r  l a  b e a u t é  de 
l a  n a t u r e  e t  à c é l é b r e r  l a  femme. Le thème annoncé dans l e s  
fo rm u le s  i n i t i a l e s  a p p a r a î t  comme un p r é t e x t e  au dév elop pem ent 
des id é e s  a u x q u e l le s  l a  s a i s o n  du p r in te m p s  f a i t  so n g e r  l e  p o è -
t e .  On n ' e s t  pas  t r è s  l o in  de l a  p a r t i e  n a r r a t i v e  p r o p re  à 
l ’hymne a n t i q u e .

En é t u d i a n t  l e s  fo rm u le s  i n i t i a l e s  dans l e s  Hynnea dea Quatre 
Saisons, on a a f f i rm é  que l e s  é lé m e n ts  l a u d a t i f s  y so n t  a b s e n t s .  
L ' Hynne de l'E e té  f a i t  e x c e p t i o n  à c e t t e  r è g l e ,  i l  semble p o u r -
t a n t  j u s t e  de l e s  a n a l y s e r  en r a p p o r t  av ec  l a  pars madia q u i ,  on 
s ' e n  s o u v i e n t ,  d e v r a i t  l e s  i l l u s t r e r .

V o ic i  le  f ra gm e n t c o n c r e t  qu i c o n t i e n t  l e s  é lé m e n ts  la u d a -
t i f s :



E v i ta n t  l a  c h a le u r  que l 'E s t é  nous ameine,

Que sç au ro y - je  mieux f a i r e  en un l i e u  s i  p l a i s a n t ,

Sinon ch an te r l ' ü s t é  de flames r e l u i s a n t ,

Et to u t  chargé de f e u ,  comme une masse a rden te
37Qu'une t e n a i l l e  s e r r e  en sa ;ince mordante?

La q u e s t i o n  r h é t o r i q u e  q u i  e s t  exp r im ée  dans  ce f ragm ent  v i -
se un b u t  p r é c i s :  a t t i r e r  l ' a t t e n t i o n  du l e c t e u r  s u r  l e  d e s t i n -
a t a i r e  a p p a re n t  ( E s té )  e t  p o s e r  comme é v id e n c e  l e  f a i t  que c e -
l u i - c i  m é r i t e ,  g râ c e  à  s a  p e r f e c t i o n ,  d ' ê t r e  c é l é b r é  dans  un 
hymne. I l  s ' e n s u i t  que l a  q u e s t i o n  r h é t o r i q u e ,  en t a n t  que p r o -
cédé  f o rm e l ,  c o n s t i t u e  une louange  en l 'h o n n e u r  de l ' E s t é .  Une 
t e l l e  louange  ne d é te rm in e  p o u r t a n t  pas  l e  thème de l a  n a r r a t i o n  
p a r c e  q u ' e l l e  e s t  va gue .  La s e u le  c onséquence  don t  l e  p o è te  dev -
r a i t  t e n i r  compte -  pou r  ê t r e  f i d è l e  à C a ll im aqu e  -  e s t  de p r é s e n -
t e r  l ' L s t é  sous  des  a s p e c t s  uniquem en t p o s i t i f s .

La q u e s t i o n  r h é t o r i q u e  é t u d i é e  i c i  com porte l e s  é l é m en ts  
l a u d a t i f s  q u i  é vo q ue n t  un s e u l  t r a i t  c a r a c t é r i s t i q u e  de l ' E s t é :  
l a  c h a l e u r .  F au te  de d i v e r s i t é  de t r a i t s ,  on p e u t  a p p r é c i e r  l a  
v a r i é t é  de moyens que Ronsa rd  met en oe uv re  p ou r  t r a d u i r e  l a  
q u a l i t é  suprême de c e t t e  s a i s o n  de l ' a n n é e .  Un s u b s t a n t i f  en 
r o n c t io n  de complément d 'o b j e t  d i r e c t ,  deux e x p re s s i o n s  en fo n -
c t i o n  d 'é p i t h è t e  e t  une com para ison  -  ce s o n t  l e s  p ro c é d é s  q u i  
t r a d u i s e n t  l a  c h a l e u r  de l ' E s t é .  Le l e c t e u r  a donc d r o i t  d ' e s -
p é r e r ,  en a d m e t ta n t  que R onsa rd  s u iv e  l e s  p r i n c i p e s  de l 'h ym n e ,  
t r o u v e r  dans l a  pars media l ' i l l u s t r a t i o n  de ce t r a i t .

Le d ébu t  de l a  n a r r a t i o n  dans l ' Hynne de l ’E sté  e s t  q ue lque
peu é to n n a n t :  on v o i t  l a  N a tu re  l a s s é e  p a r  son m ari  im p u is s a n t .

38
Dans un long d i s c o u r s  e l l e  m a n i f e s t e  son b e s o in  d 'am ou r  c h a r -
n e l .  P u i s ,  l e  p o è te  l a  montre en t r a i n  d ' a g i r :  i l  p r é s e n t e
t o u t e s  l e s  é t a p e s  de l 'a m o u r  a d u l t è r e  ( a v e u ,  r é a c t i o n  de l ' a m a n t ,

3 9j o i e s  n o c tu r n e s ,  h e u re  de s é p a r a t i o n ,  r e t o u r  a u p rè s  r^u m ari )
Le r é c i t  de l ' a m o u r  de l a  N a tu r e  occupe p l u s  de c e n t  c i n -
q u a n te  v e r s ,  ce q u i  d é pa s s e  l e s  t r o i s  q u a r t s  de l a  p a r t i e  n a r -
r a t i v e  de I'Hynne de l'E s té . B ien e n te n d u ,  dans  l a  couche des ob -

0n tr o u v e ra  l a  c i t a t i o n  complète c i- d e s su s  p . 6 ,  note  25.
38 ,

Hynne de l ' E s t e , ed . c i t e e ,  p .  234-235, v .  23-38 , 1--20.
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j e t s  p r é s e n t e s ,  l e s  a v e n t u r e s  in t im e s  de la  N a tu re  n ' o n t  p r e s q u e  
r i e n  de commun a vec  l e  thème annoncé e t  p r é c i s é  dans  l e s  formu-
le s  i n i t i a l e s .  Le s e u l  f ragm en t  qu i  c o r r e s p o n d e  à ce thème con -
t i e n t  une image de l ' E s t é ,  un des  e n f a n t s  de l a  N a tu r e :

L'Esté f a i t  masle e n t ie r , ardant, roux, e t colere,
Estincelant et chaud, ressemblant à son pe r e ,
Guerrier, prompt et hardi , tousjours en action,
Vigoureux, genereux, plein de perfec tion,
ri i , 40Ennemi de repos.

C e t t e  image e s t  s t a t i q u e :  e l l e  com porte  uniquem en t de s  ad 
j e c t i f s  e t  des e x p r e s s i o n s  en fo n c t io n  d ' é p i t h è t e .  Vu qu 'a u -u n  
des  te rm es  em p loyés p a r  Ronsard n ' e s t  d é p r é c i a t i f ,  e l l e  assume 
l a  f o n c t io n  l a u d a t i v e .

A près l e s  a v e n tu r e s  d 'am our de l a  N a tu r e ,  l ' E s t é  a p p a r a î t  
dan s l e  t e x t e :

En ce-pendant l 'E s té , qui, bon f i l s ,  obtempere
Au Solei l ,  es t nourri chez le Soleil son pere;
11 devint en un mois grand, corpulent et  f o r t ,

41Ef j a  de son menton le p o il  doré luy s o r t .

C 'e s t  a i n s i  que commence l a  deuxième h i s t o i r e  dans  l a  pars 
media de I'Hynne de l'E s té . On p o u r r a i t  p e u t - ê t r e  s ' a t t e n d r e  à 
un p a s s a g e  p l u s  l iq u i d e  e n t r e  l ' im a g e  de l a  N a tu r e  e s s a y a n t  d ' a -
p a i s e r  l a  c o l è r e  d 'u n  m ari j a lo u x  e t  c e l l e  de l ' E s t é  g r a n d i s -

4 2 ,s a n t  . Néanmoins l e  h é ro s  de l 'hym ne  e s t  e n f in  i n t r o d u i t  dans 
l a  n a r r a t i o n .

Les événem en ts  a uxq ue l s  l ' E s t é  p a r t i c i p e  s o n t  peu nombreux:  
C érè s  s ' e s t  é p r i s e  de l u i  e t  l e  l u i  d é c l a r e ,  p u i s  i l s  s ' u n i s -
s e n t  dans l ' a c t e  d 'am our  c h a r n e l .  A uss i  l e  d i s c o u r s  de Cé.rès‘,‘3

40 Ib id em ,  p. 236, v .  32-36.
41 Ibiderą,  p. 238,  v .  6-9.

^ r i . C h a m a r d  é c r i t  à ce s u j e t :  "L'Hymne de l ' E s t é ,  f a i t  de deux 
p a r t i e s  assez mal so ud ées , С. .  .J ne semble pas av o ir  reçu dans la  secon-
de le développement que l ' o n  p ou va it a t t e n d re "  (o p . c i t . ,  t .  3 ,  p. 21 ).  I l  
a ra i so n  de rep ro c h er  à Ronsard l 'a b s e n c e  de t r a n s i t i o n  e n t r e  l e s  deux " p a r-
t i e s " ,  mais i l  se trompe probablement en condamnant le "développement" ( l e  
thème?) de l a  deuxième p a r t i e .



o c c u p e - t - i l  l a  p l u p a r t  des  v e r s  c o n s a c r é s  à l ' E s t é .  Bien  q u ' i l  
s o i t  s u r c h a rg é  d 'é l é m e n t s  p e r s o n n e l s  du p o è t e ,  ce d i s c o u r s  e s t  
l a u d a t i f .  Mais on n ' y  t r o u v e  p a s  l a  c o n f i rm a t i o n  du t r a i t  c a -
r a c t é r i s t i q u e  de l ' E s t é  -  l a  c h a l e u r .

Un t e l  é t a t  de ch o s e s  c o n d u i t  à c o n c l u r e  que Ronsard  ne r e -
s p e c te  p as  au p ie d  de l a  l e t t r e  l e s  p r i n c i p e s  de l 'hym ne  a n t i -
que d ans  l a  pare media: c e l l e - c i  n ' i l l u s t r e  p as  l e  thème -  p r é -
c i s é  p a r  l e s  f o rm u le s  i n i t i a l e s  -  dans  l a  couche  des  o b j e t s  p r é -
s e n t é s ,  m ais  s u r  l e  p la n  des  sy m bo les .

S i  l ' o n  e n v i s a g e  t o u s  l e s  é l é m e n ts  de l a  pare media d ans  
X'Hynne de l 'E e té , on c o n s t a t e  q u e ,  t o u j o u r s  d an s l a  couche  des 
o b j e t s  p r é s e n t é s ,  i l s  n ' a s s u m e n t  pas  l e u r  f o n c t io n  e s s e n t i e l l e  -  
i l l u s t r a t i o n  du thèm e.  I l s  y en  r e m p l i s s e n t ,  p o u r t a n t ,  une a u t -
r e :  c e l l e  de l o u e r .  La p r é s e n c e  de l ' é l o g e  da ns  l a  p ire  media 
i n c i t e  à f a i r e  deux r e m a rq u e s :

1. Dans l e s  partes mediae d es  hymnes de C a ll im a qu e  on r e n c o n t -
r e  a u s s i  des  é l é m e n ts  l a u d a t i f s  d o n t  l e  b u t  é t a i t  de g l o r i f i e r .  
Mais c e t t e  g l o r i f i c a t i o n  s ' é t a b l i s s a i e n t  s u r  l e s  "deux n iv e a u x
de r é f é r e n c e : le  p o è te  c h a n t a i t  un d ie u  t o u t  en g l o r i f i a n t

45de façon  a l l u s i v e  l a  p e r so n n e  du r o i  . P a r  c o n t r e ,  dans  l a  
pars media de X'Hynne de l'E s té , l a  g l o r i f i c a t i o n  ne c on ce rn e  que 
l e  d e s t i n a t a i r e  a p p a re n t  de l 'h y m n e .  Dans ce c as  p r é c i s  Ron-
s a r d  sem b le  s ' é l o i g n e r  des  p o s s i b i l i t é s  d ' e x p r e s s i o n  q u ' o f f r a i t  
l 'hym ne  a n t i q u e .

2 . Les é p i t h è t e s  l a u d a t i v e s  de l a  pars media de l 'Hynne de 
l 'E e té  p e u v en t  ê t r e  c o n s i d é r é s  -  p l u s  que l e s  é l é m e n ts  n a r r a t i f s  
dans  l a  couche des  o b j e t s  p r é s e n t é s  -  comme s u i  g e n e r i s  i l l u -
s t r a t i o n ,  au s e n s  l a r g e ,  du d e s t i n a t a i r e  a p p a r e n t .  Grâce à c e t -
t e  i l l u s t r a t i o n ,  q u i  c é l è b r e  l e  d ie u  s a n s  re n v o y e r  l e  l e c t e u r  
au  thème d é l i m i t é  p a r  l e s  fo rm u le s  i n i t i a l e s ,  l a  pare media de
X'Hynne de l'E e té  s ' a p p a r e n t e  aux partes mediae d e s  hymnes o r p h i -

- 4 6q u e s ,  p o s t é r i e u r s  a ceux  de C a l l im aq u e  . I l  e s t  donc p o s s i b l e

L 'e x p re s s io n  e s t  de K. J .  McKay, c i t .  d 'a p r è s  J .  D a n i e l e -
w i c z ,  op. c i t . ,  p . 44. Voir a u s s i  i b id em ,  p . 4 4 , n ote  7.

45
Comme, p.  e x . ,  dans l'hymne IV à Délos ou Callimaque essaye  de 

g l o r i f i e r  Kos, l i e u  de n a i s sa n ce  du r o i  Ptolomée I I ,  î l e  in dign e  qui  a r e -
fusé  l e  secours  à Latonne ( J . D a n i  e 1 e w i  c z , op. c i t . ,  p .  
5 9 ) .  •
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que R onsa rd  a i t  connu l e s  hymnes o rp h iq u e s  e t  q u ' i l  s ' e n  s o i t  
i n s p i r é  pe nd an t  l a  c o m po s i t io n  de l'Hynne de l'E e té .

L'Hynne de l'Autonne e s t ,  d ans  l a  s é r i e  d es  Hynnee des Quatre 
Saieone, l e  p r e m ie r  oii R onsard ne  v e r b a l i s e  p a s ,  à l ' i n t é r i e u r  
d e s  fo rm u les  i n i t i a l e s ,  l e  d e s s e in  de c h a n t e r  l a  s a i -
son de l ' a n n é e  don t  l e  nom f ig u r e  dans l e  t i t r e .  Dans l a  pare 
media de c e t  hymne, l e  p o è te  p e u t  donc se  p e r m e t t r e  de t o u t  
d i r e  à  c o n d i t io n  de p a r l e r  de l 'a u to m n e .  A in s i  l a  para media 
a s s u m e r a - t e l l e  s a  f o n c t i o n  d ' i l l u s t r a t i o n .

Les fo rm u les  i n i t i a l e s  se  t r o u v e n t  d i s t i n c t e m e n t  s é p a ré e s  de 
l a  p a r t i e  s u i v a n t e  de l 'hym ne -  a p r è s  a v o i r  a p o s t ro p h é  l e  d e s -
t i n a t a i r e  r é e l ,  R onsa rd  é c r i t :

Ür, s i  t o s t  que l 'Autonne eu t  l 'â g e  de

L 'a d v e rb e  " o r " ,  q u i  s i g n i f i e  m a in te n a n t ,  i n t r o d u i t  l a  n a r -
r a t i o n  en a p p o r t a n t  une p r é c i s i o n  t e m p o re l l e  q u i  a v e r t i t  l e  l e -
c t e u r  du changement d ' u n i v e r s .  Dans l e s  Hynnee dee Quatre Sa i-
eone ce  p ro c é dé  e s t  u n iq u e .

La pare media d a ns  X'Hynne de l'Autonne e s t  p l u s  complexe 
que c e l l e s  des  hymnes p r é c é d e n t s .  E l l e  commence p a r  un p o r t r a i t  
de l 'h é r o i n e  q u i  évoque  un ê t r e  c a p r i c i e u x  dont  l e s

[ . . . , ]  ac tes  to u t e s f o i s  donnoyent b ie n  tesmoignage
48Qu e l l e  s e r o i t  un jo u r  de tr es -m au v a is  courage.

Loin de p o r t e r  un jugem ent f a v o ra b le  s u r  l 'a u to m n e ,  Ronsard 
p e i n t  une s a i s o n  q u ' i l  n ' a  pas  l ' a i r  d 'a im e r  beaucoup^*9 ; e l l e  
demeure néanm oins l ' o b j e t  de s a  r é f l e x i o n .  C e l l e - c i  i l l u s t r e  donc 
l e  thème des fo rm u les  i n i t i a l e s .

Après l a  p e i n t u r e  de l 'A u to n n e ,  v i e n t  un lon g  d i s c o u r s  de 
l a  N o u r r i c e  q u i ,  e n t r e  a u t r e ,  évoque l e s  p r e m ie r s  j o u r s  de l a  v ie  
de l 'h é r o i n e  e t  q u i  p r é s e n t e  s e s  p a r e n t s :

47
Hynne de l 'A u to n n e ,  éd .  c i t é e ,  p. 241; v . 28.

48 Ib idem ,  p . 241,  v. 42-43.
49

En an a ly sa n t  l 'im ag e  de l'autom ne  dans le s  Hynnes des Quatre S ai~  
so n s ,  H. C h a m a r d  p a r l e  d 'u n  " p o r t r a i t  qui  n ' e s t  pas  f l a t t é "  (o p . c i t . .  
t .  3 , p.  22).



Ma f i l l e ,  des le  jo u r  que tu  fus  e n f a n té e ,

Par t a  mere tu  fus  en mon a n t re  app or tée  

De n u i t ,  à c e l l e  f i n  que ton corps f u s t  n o u r r i  

Et t r a i t é  sans le sceu de son fascheux mary:

[ . . J
N 'a s - tu  ouy p a r l e r  souvent [ . . . ]

D'une grande Deesse heureusement fécon dé ,

A qui le C ie l  donna l a  charge du Monde?

[ . . . ]
De ses r e i n s ,  mon e n f a n t ,  t u  as p r i s  n a i s sa n c e ,

Et de ce grand flambeau que tu  v o i s  lu i r e  aux Cieux.

La p r é s e n t a t i o n  de l a  g é n é a l o g ie  des  d ie u x  c h a n té s  é t a i t  p r o -
p r e  aux fo rm u les  i n i t i a l e s  des hymnes ho m é riqu es .  C a l l im a q u e ,  
p a r  c o n t r e  y r e n o n ç a i t  dans s e s  hymnes5 ' .  On p e u t  donc c o n c lu r e  
que Ronsard d e v a i t  c o n n a î t r e  l e s  hymnes hom ériques  e t  q u ' i l  a 
p ro c é d é  à une t r a n s p o s i t i o n :  l a  m en tion  g é n é a lo g iq u e  a p p a r a î t  
dans l a  pars media e t  non dans  l e s  f o rm u les  i n i t i a l e s .

I l  e s t  i n t é r e s s a n t  de c o n f r o n t e r  ces  é l é m e n ts  g é n é a lo g iq u e s  
a ve c  l a  pare media de I'Hynne de l'E e té :  l à ,  l a  N a tu r e  e t  l e  So-
l e i l  on t  e u  q u a t r e  e n f a n t s  -  l e s  q u a t r e  s a i s o n s  de l ' a n n é e ,  l à ,  
on a  connu l ' h i s t o i r e  de l ' E s t é ,  i c i  -  on a p p re n d ra  l e s  a v e n tu -
r e s  de l 'A u to n n e .  A in s i  p r é s e n t é e ,  l a  pare media de I'Hynne de 
l'Autonne  c o n s t i t u e  en q u e lq ue  s o r t e  une s u i t e  des événem en ts 
c o n t é s  aans  l a  pars media de l 'h ym n e  p re 'ce 'den t .

Aux s u i v a n te s  é t a p e s  de l a  pare media on p e u t  v o i r  l a  v i -
s i t e  de l ’ Autonne chez  l e  V ent  e t  l a  d e s c r i p t i o n  d 'u n e  l i c e ,  p u i s  
l e s  v i s i t e s  de 1 ' h é ro ï n e  dans l e s  p a l a i s  du P r in te m p s ,  de l ' E s t é  
e t  de l a  N a tu r e ,  e n f i n  l ' é p i s o d e  de Bacchus e t  son m ariage  a -  
vec l 'A u to n n e .

L 'A utonne a p p a r a î t  à chacune de ces  é t a p e s ,  e t  l e  p lu s  s ou -
v e n t  l e  p o è te  l a  m ontre en t r a i n  d ' a g i r  ( l e s  é l é m e n ts  d e s c r i p -
t i f s  r e l a t i f s  à  l ' h é r o l n e  n 'a b o n d e n t  p o i n t  dans  c e t t e  p a r t i e  de 
l 'h y m n e ) .  A us s i  l ' im a g e  de l ' h é r o i n e  q u i  v o le  l e s  f r u i t s  d ' a u -
t r e s  s a i s o n s  de l ' a n n é e  t r a d u i t - e l l e  sym bo liquem en t l ' i d é e  que 
l 'a u to m n e  se  n o u r r i t  des d é p o u i l l e s  des  a u t r e s  s a i s o n s  de l 'a n -

^  Hynne de l 'A u to n n e ,  éd .  c i t e 'e ,  p .  242, v . 15-18, 29, 31 , 36-37.
3 J . D a n i e l e w i c z ,  op. c i t .  , p.  48.
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née  . P u isq ue  l e  thèm e de l a  pare media n ' a  p a s  é t é  d é l im i t é  
dans  l e s  f o rm u le s  i n i t i a l e s ,  on p e u t  c o n s t a t e r  que l a  pare media 
assume l a  f o n c t i o n  d ' i l l u s t r a t i o n  a u s s i  b ie n  dans  l a  couche des  
o b j e t s  p r é s e n t é s  que s u r  l e  p la n  des  sym bo les .

Ï1  f a u t  s i g n a l e r  que l a  p r é s e n t a t i o n  des  a v e n tu r e s  de l 'A u -
to n n e  n ' e s t  q u 'u n  é lé m e n t c o n s t i t u t i f  des  é t a p e s  m e n t io nn ée s  c i -  
- d e s s u s  e t  que R onsa rd  y d év e lopp e  a u s s i  s e s  i d é e s  p e r s o n n e l l e s
-  t e l l e  l ' i m a g e  de l a  femme i n c lu s e  dans  le  d i s c o u r s  de l a  N our-
r i c e ,  ou l a  v i s i o n  de l a  n a t u r e  dans  l e s  v i s i t e s  de l 'A u to n n e .

Deux f r ag m e n ts  m é r i t e n t  un moment d ' a t t e n t i o n :  i l  s ' a g i t  de 
l ' im a g e  de l a  l i c e  e t  de l ' é p i s o d e  de Bacchus .

En a l l a n t  v o i r  l e  V en t ,  l 'A u to n n e  a é t é  s p e c t a t r i c e  d 'u n  t a -
b le a u  s i n g u l i e r :

[ . . . ]  su r  un peu de p a i l l e ,  à t e r r e  e s t o i t  couchée 

Une l i c e  ab oy an t,  ju s q u 'a u x  os d ese ic h é e ;

L...]
E l l e  av o it  un grand rang de t e t a c e s  t i r é e s ,

Longues comme boyaux, pa r le  bout d e sc h i ré e s ,

Que d 'u n  m uff le  affamé une engence de maux 

Luy suçoyent to u t  a in s i  que p e t i t s  animaux,

Q u 'e l l e ,  qui doucement su r  sa  race  se v e a u tr e  ,

De son co l  r e to u rn e ,  l e c h o i t  l ' u n  après l ' a u t r e ,

Pour l e u r  former le  co rp s ,

[ . . . ]
Là, comme p e t i t s  loups l es  c a te r re s  [ l a  l i c e ]  co u v o it ,

Et l à  l a  f i è v r e  q u ar t e  e t  t i e r c e  se t r o u v o i t ,

E n f lu r e s ,  f ie u x  de sang, la n g u eu rs ,  h y d ro p i s i e s ,

ьа toux ronge-poumon, j a u n i s s e ,  p le u r e s i e s ,

L e n teu rs ,  p e s t e s ,  charbo ns,  tournoyement de ce rv eau,
53

Et ro n g n e s , dont l ' a r d e u r  f a i t  a llum er  l a  peau.

G râce aux te rm es  r é a l i s t e s  ( q u i  t i r e n t  même s u r  un c e r t a i n  
n a t u r a l i s m e )  em ployés dans  ce f r a g m e n t,  R onsard  r é u s s i t  à s o u l i -
g n e r  l ' a n t i t h è s e  e n t r e  l a  n o b le s s e  de l ' a n i m a l  e t  son é t a t  phy -
s iq u e  m is é re u x .  P e u t - ê t r e  un peu v i o l e n t e ,  l ' a tm o s p h è r e  c r é é e

52 H. C h a m a r d ,  op. c i t . ,  t .  3,  p.  23.
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p a r  1 ' é n u m é ra t io n  de m a l a d i e s  e s t  lo u rd e  d ' i n f e c t i o n  e t  c o r r e s -
pond à l a  m is è r e  p h y s iq u e  de l a  c h ie n n e .  L 'e x p l o i t a t i o n  d es  é l é -
m en ts  r é a l i s t e s  dans  l a  pare media de l 'hym ne n ' e s t  p a s  une i n -
v e n t i o n  de R on sa rd .  I l  sem ble  que l e  p o è te  r e p r o d u i s e  l a  t e c h -
n iq u e  de l a  co m p o s it io n  u t i l i s é e  p a r  C a ll im a q u e  q u i  l i a i t  l e  
r é a l i s m e  à l ' é r u d i t i o n 5 1̂. O r, dans  I'Hynne de l'Autonne, l a  my-
t h o l o g i e ,  en t a n t  que p r e u v e  d ' é r u d i t i o n ,  c o n s t i t u e  une s o u rc e  
à l a q u e l l e  l e  p o è te  a s o u v e n t  r e c o u r s :  t a n t ô t  p o u r  y f a i r e  une 
s im p le  a l l u s i o n ,  t a n t ô t  p o u r  en  p u i s e r  l a  m a t i è r e  l i t t é r a i r e .  
A u s s i  n ' e s t - i l  p as  j u s t e  de r e p r o c h e r  à  R o n s a rd ,  comme l e  f a i t  
Chamard'>J/ l ' i n s e r t i o n  d es  é l é m e n ts  r é a l i s t e s ,  c a r  c e l l e - c i  s ' i n -
t é g r e  dans  l ' e n s e m b le  de p r i n c i p e s  de l 'hym ne  a n t i q u e .  L 'e m p lo i  
a b u s i f  des noms de m a la d ie s  e s t  l a  s e u le  cho se  q u i  p r ê t e  à l a  
c r i t i q u e .

L 'é p i s o d e  de Bacchus co n f irm e  l e s  rem arq ues  p r é c é d e h t e s  dans 
l a  m esu re où i l  r e f l è t e ,  chez R o nsa rd ,  une c o n n a i s s a n c e  h on nê te  
de l a  m y th o lo g ie ,  s i g n e  de son é r u d i t i o n .  I l  se  d i v i â e  en t r o i s  
t a b l e a u x :  l ' i m a g e  du d i e u ,  l a  d e s c r i p t i o n  de son c o r t è g e  e t  l e  
r a p p e l  de son p a s s é  g l o r i e u x .  Ces t a b l e a u x  s o n t  m a in te n u s  s u r  
un to n  h a u ta i n  q u i  exp r im e  1 ' a d m i r a t i o n . La p r é s e n c e  de l 'A u t o n -
ne se  s i t u e ,  dans c e t  é p i s o d e ,  s u r  deux n iv e a u x  d i f f é r e n t s :  
p r e m iè r em en t ,  e l l e  e s t  une o b s e r v a t r i c e  du s p e c t a c l e ;  deux ièm e-
m en t , e l l e  e s t  l ' o b j e t  de l ' a m o u r  de Bacchus . Le l i e n  e n t r e  
l ' é p i s o d e  de B acchus e t  l e  d e s t i n a t a i r e  a p p a r e n t  de l 'h ym n e  p a -
r a î t  donc c e r t a i n .  C ' e s t  p o u r t a n t  l e  d ie u  m y th o lo g iq u e  q u i  e s t  
c é l é b r é  e t ,  i l  f a u t  l e  s o u l i g n e r ,  non p a s  l a  s a i s o n  de l ' a u t o -
mne.

S i I'Hynne de l'Hyver  m an q u a it  de t i t r e ,  on a u r a i t  de l a  p e in e  
à d é f i n i r ,  d ' a p r è s  l e s  f o rm u le s  i n i t i a l e s ,  l e  thème de l a  pare 
media. En r e n o n ç a n t  à  l ' é v o c a t i o n  du nom du d e s t i n a t a i r e  appa-
r e n t ,  Ronsa rd rompt l e  d e r n i e r  l i e n  fo rm e l q u i  l u i  im p o s a i t  l e  
déve lop pem en t d 'u n  thème d é te rm in é  au d é b u t  de l 'h ym ne .  La p a r -
t i e  n a r r a t i v e  e t  d e s c r i p t i v e  e s t  donc t o t a l e m e n t  l i b r e  p a r  r a p -
p o r t  aux fo rm u le s  i n i t i a l e s .

Ccnune, p . e x . ,  dans l'hymne I I  à Artém ide, où l ' im ag e  r é a l i s t e  d 'u n 
e n f ąnt  g a te  c o e x i s t e  avec l 'e n u m e ra tio n  de d é t a i l s  m ythologiques ( j .  D a— 
n i e l e w i c z ,  op. c i t . ,  p . 59 ).
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H. С h a m a r  d ,  op. c i t . ,  t .  3 ,  p*. 23.



Le» Hymnes des Quatre Saisons de Roneard 115

, Le commencement du r é c i t  s u i t  l e  même p r i n c i p e  que c e l u i  de
l'Hynne de l'Autonne:

Le jour que la Nature accoucha de l'Hyver,
On vit de tous costez tous les Vente arriver,
Lee parraine de l'enfant, et le Ciel pesle-mesle
Enfarina les champs de neiges et de g resle .5^

L 'a c t i o n  re mo nte  j u s q u 'a u x  p re m ie rs  j o u r s  de l a  v i e  du h é -
r o s  ce  q u i  c ré e  1 ' im p re s s io n  q u ' e l l e  c o n s t i t u e  l a  s u i t e  de l ' h i -
s t o i r e  amorcée d ans l'Hynne de l 'E e té  e t  c o n t i n u é e  dans c e l u i  
de l'Autonne.

E n s u i t e  le  p o è t e  p e i n t  l a  g u e r re  c o n t r e  l e s  d ie u x  o lym p iq ue s 
e n t r e p r i s e  p a r  l 'H y v e r  "dans un d é s i r  de v e n g e a n c e "5 7 . La com-
p o s i t i o n  de l a  pare media l a i s s e  o b s e r v e r  d 'u n e  p a r t  l a  p r é d o -
minance des  p a s sa g e s  d e s c r i p t i f s  e t  n a r r a t i f s ,  e t ,  d ' a u t r e  p a r t ,  
une p l a c e  r e l a t i v e m e n t  r e s t r e i n t e  a c c o rd é e  aux é lé m e n ts  p e r -
s o n n e l s .  Comme dans l'Hynne de l'Autonne, l e  h é ro s  n ' e s t  p a s  l ' o -
b j e t  d 'u n e  g l o r i f i c a t i o n :  d 'u n e  p a r t ,  son p o r t r a i t  p a r a i t  mon-
s t r u e u x ,  d ' a u t r e  p a r t ,  i l  p e rd  l a  g u e r r e  q u ' i l  a d é c le n c h é e  
i l  e s t  donc l e  v a in c u  d ig n e  de p i t i é .  Comme dans l'Hynne de 
l'Autonne a u s s i ,  l 'H y v e r  r e s t e ,  m algré  de s  é p i s o d e s  s e c o n d a i r e s ,  
l e  p e rso n n ag e  c e n t r a l  de l a  pare media, s a  p r é se n c e  g a r a n t i t  
l ' u n i t é  ae l a  n a r r a t i o n .  Tout compte f a i t ,  l a  pare media de 
l'Hynne de l'Hyver e s t  r e l a t i v e m e n t  p ro c h e  au modèle a n t i q u e .

Les r é s u l t a t s  o b te n u s  p a r  l ' é t u d e  des  partee mediae d a n s  
l e s  Hynnee dee Quatre Saieone, c o n d u i s e n t  aux c o n c lu s io n s  s u i v a n -
t e s  :

1) Les hymnes de C a ll im aq ue  i l l u s t r a i e n t  le  thème annoncé dans 
le s  fo rm u le s  i n i t i a l e s ,  c ' e s t - à - d i r e  que l e  d e s t i n a t a i r e  a pp a-
r e n t  se  t r o u v a i t  au c e n t r e  de l a  n a r r a t i o n .  R onsard  r e s p e c t e  ce  
p r i n c i p e  s o i t  s u r  l e  p la n  sym bolique  ( Hynne du Printempe, de l'E e-
té , de l'Autonne), s o i t  dans l a  couche d e s  o b j e t s  p r é s e n t é s  ( Hyn-
ne de l'Autonne e t  de l'Hyver).

2) Les partee mediae des Hymnee de C a llim aqu e d e v a i e n t  i l -
l u s t r e r  non seu le m e n t l e  thème a n n о n c é  d an s l e s  fo rm u-

56 Hynne de l ' H y v e r ,  éd .  citée , p. 252 , v. 25-28.
57 H. C h a m a r d ,  op. c i t . ,  t.  3,  p. 24.



l e s  i n i t i a l e s  m a is  a u s s i ,  p l u s  p a r t i c u l i è r e m e n t ,  l e  thème d é -  
l i m i t é  p a r  l e s  é l é m e n ts  l a u d a t i f s .  Le s e u l  hymne (de l'E e-  
t e ) de Ronsard q u i  p u i s s e  ê t r e  comparé au modèle g r e c ,  ne con -
f irm e  ce p r i n c i p e  que s u r  l e  p la n  des  sym boles  ( l a  c h a l e u r  n ' é -
t a n t  p a s  l e  theme q u i  a p p a r t i e n t  à l ' u n i v e r s  p r é s e n t é ) .  Dans to u s  
l e s  a u t r e s  hymnes le  thème n ' e s t  p as  p r é c i s é  dans  l e s  fo rm u les  

i n i t i a l e s .
3) Les partes mediae chez  C a ll im aque  v i s a i e n t  à c é l é b -

r e r  l e  d e s t i n a t a i r e  a p p a r e n t ,  c ' e s t - à - d i r e  à  c h a n t e r  s e s  
q u a l i t é s .  Ronsard a p p l iq u e  ce p r i n c i p e  dans  l e s  Hynnee du Prin-
temps e t  de l'E s té . L'Hynne de l'Autonne  c o n t i e n t  des  é l é m e n ts  de 
g l o r i f i c a t i o n  m a is  i l s  c o n c e rn e n t  l e s  p e r s o n n a g e s  s e c o n d a i r e s  
(N a t u r e ,  S o l e i l ,  B a c c h us ) .  L 'Hynne de l'Hyver ne c é lè b r e  p e r s o n -
ne .

4) La t e n d a n c e  r é a l i s t e  é t a i t  s e n s i b l e  chez l e  p o è te  g r e c  
dô n t  l e s  partes mediae f a i s a i e n t  p re u ve  en même tem ps d 'u n e  
g rande  é r u d i t i o n .  Ces deux t e n d a n c e s  se r e t r o u v e n t  un iquem ent 
dans  I'Hynne de l'Autonne; l e s  hymnes des a u t r e s  s a i s o n s  de l ' a n -
née s o n t  p r i v é s  du r é a l i s m e  t o u t  en g a r d a n t  l e u r  c h a rg e  m ytho-
, . 58 lo g iq u e

5) Les partes mediae de C a ll im aqu e  c o m p o r ta ie n t  des  é l é m en ts  
h u m o r i s t iq u e s  ( s a t i r i q u e s ) 59 e t  a l l u s i f s  ( g l o r i f i c a t i o n  des deux 
d e s t i n a t a i r e s  à l a  f o i s )  -  l e s  Hynnee dee Quatre Saisons en s o n t  
t o ta l e m e n t  d ép ou rvu s .

6) Du p o in t  de vue n a r r a t i f ,  l e s  Hynnee de l'E e té , de l'Auton-
ne e t  de l'Hyver f o rm e n t  une s e u l e  h i s t o i r e :  l e  p o è te  d é c r i t  
d ' a b o rd  l e s  p é r i p é t i e s  des p a r e n t s  (N a tu r e  e t  S o l e i l ) ,  e n s u i t e  
l e s  a v e n tu r e s  d es  e n f a n t s  ( b ! s té ,  Autonne e t  H yver ) . I l  semble 
que l 'Hynne du Printemps ne s o i t  guè re  l i é  à c e t t e  h i s t o i r e ^ .

58 Le programme de l a  P lé iad e  e x i g e a i t  une e x p lo i t a t io n  cou rante  de l a  
m y tholo gie . Cf. P. A l b  o u y ,  Mythes e t  Mythologies  dans l a  L i t t é r a tu r e  
Française.  P a r i s ,  A. C o lin ,  1981, p .  27.

59 Comme, p . ex .  dans l'hymne VI à Déméter. ( j .  D a n i e  l e w i e z ,  
op. c i t . , p. 57) .

60 H. С h a m ą r  d é c r i t  â propos des Hynnes du Printem ps,  de l 'E s t r i  
e t  de  l 'A u to n n e :  ’ I l s  a v a ie n t ,  dans c e r t a in e s  de l e u r s  p a r t i e s ,  e t  notam-
ment .dans ces tab lea u x  d 'u n t r i p l e  m a r iag e ,  des a l l u r e s  de p a s t o r a le  (o p .  
c i t . ,  t .  3 ,  p .  2 4) .  Le rapprochement de ces hymnes-ci p a r a î t  un peu a r t i f i -
c i e l  à l a  lum ière des ra p p o r ts  qui  s ' é t a b l i s s e n t  e n t r e  l e s  Hynnes de l ' E s -
t é  , de l 'A u to n n e  e t  de l 'H y v e r .



Bien e n te n d u ,  l e s  hymnes de C a ll im aq ue  ne s ' a s s o c i e n t  p a s  l e s  
uns aux a u t r e s  pou r  c r é e r  un g roup e  n a r r a t i f  c om p le t .

3. I l  r e s t e  e n f i n  à é t u d i e r  l e s  f o rm u les  f i n a l e s  des Hynnee 
due Quatre Saieone. Dans c e t t e  p a r t i e  de l 'hym ne  C a ll im aqu e  d e -
m e u ra i t  t r a d i t i o n n e l  p a r c e  q u ' i l  e m p lo y a i t  r é g u l i è r e m e n t  l e  v e r -
be ( s o i s  s a l u é ) 6 *, u t i l i s é  p a r  Homère. Or c e t  e m p lo i ,  
s a n s  p r o u v e r  le  d é f a u t  d ' e s p r i t  c r é a t e u r  du p o è t e ,  v i s a i t  un 
b u t  p r é c i s ,  c e l u i  de m o n t r e r  au  l e c t e u r  que  l e  p o è te  n ' i g n o r a i t

h 9pas  son modèle homérique
Dans l e s  Hynnee de l'E e té , de l'Autonne e t  de l'Hyver Ronsard  

u t i l i s e  l a  fo rm u le  " j e  t e  s a lu e "  q u i  e s t  l ' é q u i v a l e n t  de 
g r e c .  Dans to u s  l e s  ca s  e l l e  e s t  s u i v i e  p a r  l e  nom du d e s t i -
n a t a i r e  a p p a r e n t  -  ce nom é t a n t  employé en f o n c t io n  de v o c a t i f .  
La s a l u t a t i o n  e s t  p a r t i c u l i è r e  dans l'Hynne du Printemps:

En l 'h o n n e u r  de c e s t  , Hynne, ô Printemps g ra c ie u x ,

Qui T 'a p p e l l e s  l 'a n n é e ,  e t  l a  remets aux c ie u x ,
63Troie  l o i s  j e  te  sa lu e  [ . . . ]

On c o n s t a t e  que Ronsard évoque d 'a b o r d  l e  nom du d e s t i n a t a i -
r e  a p p a re n t ,  accompagné d 'u n e  é p i t h è t e ,  e t  e n s u i t e  i l  i n t r o -
d u i t  l a  fo rm u le  " j e  t e  s a lu e "  don t  l ' e f f e t  e s t  d ' a i l l e u r s  r e n -
f o r c é  p a r  l ’e x p r e s io n  " t r o i s  f o i s " .  Les fo rm u le s  f i n a l e s  de 
to u s  l e s  Hynnee „e« Quatre Saisons r e s s e m b le n t  donc à c e l l e s  des  
hymnes de C a ll im a qu e . I l  ne s e r a i t  p e u t - ê t r e  p as  i n j u s t e  de siç>- 
p o s e r  que Ronsard a i t  v o u lu ,  p a r  l a  r e p r o d u c t io n  fo r m e l le  de l a  
s a l u t a t i o n  a n t i q u e ,  im i t e r  l e  d e s s e in  du p o è te  g r e c ,  c o n s i s t a n t  
a p ro u v e r  au l e c t e u r  q u ' i l  c o n n a i s s a i t  l e  modèle de s e s  hymnes.

Les é l é m e n ts  l a u d a t i f s ,  chez C a l l im a q u e ,  a p p a r a i s s a i e n t  dans 
l e s  f o rm u les  i n i t i a l e s  e t  d e v a ie n t ,  e n t r e  a u t r e s  o b j e c t i f s ,  d é -
l i m i t e r  le  thème de l a  pa*s media. Dans s e s  Hynnee des Quatre :'a i-  
eons, R onsa rd , comme on l ' a  d é jà  s i g n a l é ,  l e s  a r e j e t é s .  P a r  
c o n t r e  l e s  é l é m e n ts  l a u d a t i f s  so n t  i n s é r é s  dans l e s  fo rm u le s

C i t .  e t  t r a d ,  "bądź pozdrowiony” ( d 'a p r è s  J .  D a n i e l e w i c z ,  
°p- c i t . ,  p.  3 2) .  Sur d iv e r se s  i n t e r p r é ta t i o n s  du mot xa *Pe > v o i r  ib id em  
p. 33.

62
Ibidem ,  p . 60.



f i n a l e s  d es  Hynnee dee Quatre Saieone, l e  fragment, c i t é  c i - d e s s u s  
en tém o igne .  L ' é p i t h è t e  " g r a c i e u x ” n ' a p p a r a î t  n u l l e  p a r t  dans 
l e  n a r r a t i o n  de l'Hynne du Printempe. I c i ,  e l l e  t r a d u i t  une id é e  
d 'e n s e m b le  que c e t t e  s a i s o n  s u s c i t e  chez l e  p o è t e .  Le p r o p o s i -
t i o n  " qu i  T 'a p p e l l e s  l ' a n n é e "  évoque l ' im a g e  du reno uveau  de l a  
v ie  q u 'o n  p e u t  t r o u v e r  dans l a  pare media: l ' h i v e r  règne  s u r  
l a  t e r r e  e t  s é p a r e  l e  S o l e i l  de son am ante , N a tu re .

Adonques en f r a y e u r  ten e bre us e  e t  p ro fon de ,

Le S o l e i l  e s t a n t  l o i n ,  f u s t  demouré le  Monde,

Sans le  g e n t i l  P ri n te m p s ,  qu i le  f i s t  r e v e n i r ,

Et souda in  de r e c h e f  amoureux d e v e n i r . 6^

C 'e s t  a i n s i  que l e s  é l én ie n t s  l a u d a t i f s  des  fo rm u le s  f i n a l e s  
c o n f i rm e n t  un t r a i t  do n t  l e  déve loppem en t se  t r o u v e  dans l a  na r-
r a t i o n  .

Les é lé m e n ts  l a u d a t i f s  dans  l e s  f o rm u le s  f i n a l e s  de l'Hynne 
de l'E e té , s o n t  rem arquab lem en t p lu s  r i c h e s  que ceux de l 'h y m -
ne p r é c é d e n t  e t  a p p a r a i s s e n t  à l a  s u i t e  de l a  s a l u t a t i o n :

Je  t e  s a l u e ,  E s t é ,  l e  P rin c e  de l ' a n n é e ,

F i l s  du S o l e i l ,  f a u t e u r  de t o u t e  chose n é e ,

Pere  aime, n o u r r i c i e r ,  d o n ne -b l é ,  do nne -v in ,

M as le , p a r f a i t ,  e n t i e r ,  t o u t  grand  e t  to u t  d i v i n ,

Perruque de r a yo n s ,  qu i  s e r s  de longue guide 

Au S o l e i l  qu i m atin  t i e n t  se s chevaux en b r i d e ,

S ouha ité  des humains , t o u t  couronné d ' e s p i s ,

Qui f i g u r e s  le s  ans des hommes a c c o m p lis ,

Qui fo rge s  le s  e s c l a i r s ,  l a  foudre  e t  le  t o n n e r r e ,

M a r in ie r ,  v oya ge r,  c o u r r i e r ,  homme de g u e r r e . 65

La q u a n t i t é  c o n s id é r a b le  d ' é p i t h è t e s  s a u t e  aux yeux du l e c -
t e u r .  A uss i  r e l è v e - t - o n  l a  d i v e r s i t é  de moyens fo rm e ls  q u i  l e s  
t r a d u i s e n t  ( e x p r e s s i o n s ,  a d j e c t i f s ,  mots composés , p r o p o s i t i o n s  
r e l a t i v e s )  e t  l a  d i s p a r i t é  d ' im a g e s  q u ' i l s  é v o qu e n t  ( d o n n e -b lé  
e t  homme de g u e r r e ) .  La c h a l e u r ,  q u i  d ' a p r è s  l e s  f o rm u les  i n i - .

64 ■
Ib id e m , p . 232, v .  40—43
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t i a l e s  d e v a i t  r e p r é s e n t e r  l e  t r a i t  c a r a c t é r i s t i q u e  c e n t r a l  de 
l ' E s t é ,  p r év u  pou r  ê t r e  c h a n té  dans  l a  pare media, l a  c h a l e u r  
que l a  n a r r a t i o n  n ' a  pas  t r a d u i t e  e t  que l e s  é l é m e n ts  d e s c i r p -  
t i f s  s e u l s  on t  à p e in e  f r ô l é e  -  e l l e  se  t r o u v e  r e p r i s e  e t  s o u -
l ig n é e  dans l e s  fo rm u le s  f i n a l e s  g r â c e  à l ' e m p l o i  m é tap h o r iq u e  
du s o l e i l .

En d e h o r s  de ce  t r a i t  e s s e n t i e l  de l ' E s t é ,  R onsa rd  en r é p è te  
d ' a u t r e s  a u s s i ,  p l u s  ou m oins e x a c te m e n t ;  p a r  exem ple  l ' e x p r e s -
s io n  ' ' f a u t e u r  de t o u t e  chose  n é e "  é q u iv a u t  à l a  p r o p o s i t i o n :  
" r i e n  s a n s  t a  v e r t u  au monde ne p e u t  e s t r e " 6 6 . D 'a u t r e s  é p i t h è -  
t e s  n ' o n t  pa s  d 'é q u i v a l e n t  dans l a  pare media, comme p a r  exemp-
le  " do n n e -b lé "  ou " S o u h a i té  des hum ain s" .

A i n s i ,  t o u t  en  assum an t l e u r  f o n c t i o n  l a u d a t i v e ,  l e s  é p i t h è -  
t e s  r e p r i s e s  p a r  l e  p o è te  de l a  pare media p e uv e n t  e x e r c e r  une 
f o n c t io n  i n v e r s e  à c e l l e  des  fo rm u le s  l a u d a t i v e s  chez C a l l im a -
que :  chez  Ronsa rd -  e l l e s  c o n f i rm e n t  l e  thème p r i n c i p a l ,  y po-
s e n t  un a c c e n t  f i n a l ,  chez l e  p o è te  g r e c  -  e l l e s  l ' a n n o n ç a i e n t .

Dans l e  c o n t e x t e  des fo rm u le s  f i n a l e s 67 l e s  é l é m e n ts  l a u d a -  
t i f s  de X'Hynne de l'Autonne p a r a i s s e n t  moins im p o r ta n t s :

M a is tr es se  du v a is se au  que 1 ' Abondance t i e n t ,

Par qui en sa  b ea u té  Pomone se m a in t i e n t ,

[ . . . ]
I) bonne e t  grande p a r t  des s a i so n s  de l ' a n n é e ,

Autonne, de to us bien s richem ent couronnée,

Des humains le g r e n i e r ,  le  ce l i e r ,  la  p la n t é ,
68Qui as p a r t  au P r in te m p s,  qui  as p a r t  à l 'E s te ' .

Ibidem ,  p . 238, v.  42. Voici  d ' a u t r e s  éq u iv a le n ce s:

fo rm u les  f i n a l e s  p ars  media
P rin c e  de l ' a n n é e . . .  des Saisons l e  Se igneur e t  le M aistre
Pere aime, n o u r r i c i e r . . .  Tu soustiens- e t  n o u rr i s  l a  g e n e ra t io n ,
d o n n e-b lé ,  to u t  couronné d 'e s p i s .  . de quoi s e r v e n t  le s  b lez  s i  l e s  g ra in s

ne j a u n i s s e n t  
homme de g u e r r e . . .  g u e r r i e r

67
Les formules f i n a le s  s 'é t e n d e n t :  dans I'Hynne de l ' E s t é  -  su r  s e ize  

v e r s ,  dans c e lu i  de i 'A uton n e  -  su r v in g t  s ix .  Les élém ents  l a u d a t i f s  y oc-
cupent respec tivem en t d ix  e t  s i x  v e r s ,  s o i t ,  dans le  prem ier -  p lu s  de 
deux t i e r s ,  dans le  deuxième -  moins d 'u n  q u a r t .
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S i l 'A u to n n e  r é v è l e  des  t r a i t s  l o u a b l e s ,  c e c i  n ' e s t  p o in t  
son m é r i t e ,  m ais  c e l u i  des  a u t r e s  s a i s o n s  de l ' a n n é e .  Un t e l  
" é lo g e "  n ' e s t  gu è re  l a u d a t i f  en r é a l i t é .  D 'a u t r e  p a r t ,  l a  com-
p a r a i s o n  des t r a i t s  en q u e s t io n  avec  l a  pare media c o n d u i t  à 
deux c o n c l u s io n s  d i f f é r e n t e s :

1 . Les é l é m e n ts  l a u d a t i f s  c o n f irm e n t  l e s  événem ents  v i s u a l i -
s é s  dans l a  n a r r a t i o n  -  l 'A u to n n e  a " p a r t  au  P r in te m p s"  a p rè s  lu i  
a v o i r  d é ro b é  des f l e u r s 6 9 ; e l l e  a " p a r t  à l ' E s t é "  a p r è s  l u i  a -  
v o i r  v o lé  des ra yo n s  du S o l e i l 70 .

2 .  Au n iv e a u  des  v a l e u r s  é m o t i o n n e l l e s ,  i l  y a d iv e r a e n c e  
e n t r e  l e s  é l é m e n ts  l a u d a t i f s  des  f o rm u le s  f i n a l e s  -  q u i  s o n t  
p lu s  e n t h o u s i a s t e s  ( a u  moins apparemment) à l ' é g a r d  de l 'A u to n n e
-  e t  l a  pare media, où l e s  v o l s  de l ' h é r o i n e  s o n t  p r é s e n t é s  de 
façon  n e u t r e .

Dans l'Hynne de l'H yver, l a  s a l u t a t i o n  e t  l a  louange  f i n a l e s  
se  r é d u i s e n t  à un s e u l  v e r s  :

Je t e  s a lu e ,  Hyver, le bon f i l s  de Nature

L 'é lé m e n t  l a u d a t i f  un ique  évoque l a  p a r e n t é  e n t r e  1 ' h yv er  e t  
l a  N a tu r e ,  l e  p o è te  f a i t  a l l u s i o n  à c e t t e  p a r e n t é  dans l a  pare 
media de l 'hy m ne .  P u is qu e  l ' a d j e c t i f  " bon " ,  p re s q u e  b a n a l ,  n ' i n -
t r o d u i t  r i e n  q u i  s o i t  d ign e  d 'a d m i r a t io n ,  e t  que c ' e s t  m ani-
f e s t e m e n t  l a  N a tu re  q u i  c r é e  l a  v a l e u r  de l 'H y v e r  -  en t a n t  que 
s a  m ère , -  l a  p a u v re té  des é lé m e n ts  l a u d a t i f s  e s t  f r a p p a n te .

Chez C a ll im a q u e ,  l e s  p r i è r e s  des  f o rm u le s  f i n a l e s  se l i m i -
t a i e n t  g é n é ra le m e n t à deux thèm es:  l e  b i e n - ê t r e  e t  l a  g l o i r e  
l i t t é r a i r e 7 2 . L ' i d é e  de l e s  e x p l o i t e r  p a r a l l è l e m e n t  aux é l é -
m ents l a u d a t i f s  tém o igne  du d é s i r  de f a i r e  r e v i v r e  l a  t r a d i t i o n

7 3de l 'hym ne  homérique

Ib id em ,  p. 246, v .  25-28: " C . . . J o r  l 'A u to n n e ,  qui  v i t  /  Sans garde le 
P a la i s ,  à son f r e r e  Printem ps r a v i t  /  Ses bouquets  e t  ses  f l e u r s ,  e t  comme 
une la r o n n e , /  Apres l ' a v o i r  p i l l é ,  s 'e n  f i s t  une couronne".

70
Ibidem,  p. 247, v . 4 -5 ,  8-9:  " E l le  e n t r a  dans l a  s a l l e ,  e t  au croc 

v i t  p en dan tes ,  /  F a i t e s  comme en t o r t i s ,  de grans flames a r d e n t e s ,  /  [ . . . ] /  
E l l e  p r i s t  finement deux rayons de son f r e r e  /  Pour en p a re r  son ch e f ,  p uis  
a l l a  v o i r  -sa mere".

Hynne de l ’Hyver,  éd . c i t é e ,  p . 259, v . 34.

J .  D a n i e l e w i c z ,  op. c i t . ,  p.  35.



Dans l e s  Hynnee dee Quatre Saieone, l a  p r i è r e ,  à l ' i n t é r i e u r  
des  fo rm u le s  f i n a l e s ,  e s t  une c o n s t a n t e .  Dans I'Hynne du Printemps, 
Ronsa rd s ' a d r e s s e  au d e s t i n a t a i r e  a p p a r e n t  de l a  façon s u i -
v a n te :

[ . . . ]  t r o i s  f o i s  je  Ce p r i e

D 'é lo ig n e r  to u t  malheur du chef de mon Aluÿe,

Et s i  quelque m a i s t r e s s e ,  en ces beaux m o i s - c i ,

Luy tourmente le  coeur d 'un  amoureux so u c i ,

F léch is  s a  c ru a u té  e t  l a  rens amoureuse,

Autant q u 'a u pa rav en t e l l e  e s t o i t  r ig o u r e u se ,

Et fay  que ses  beaux a n s ,  qui sont en l eu r  P r in tem p s,
74Soyent to u s jo u rs  en amour bien -heu reu x e t  co nten s.

On rem arque i c i  un t r a i t  c a r a c t é r i s t i q u e  de to u s  l e s  Hynnee 
dee Quatre Saieone: l e  p o è te  ne p r i e  p as  p o u r  lu i-m êm e,  ma is pou r  
l a  pe r so nn e  du p r o t e c t e u r  do n t  i l  e s t  une s o r t e  de p o r t e - p a r o -
l e .  i l  e s t  l ' i n t e r m é d i a i r e  e n t r e  l e s  d e s t i n a t a i r e s  a p p a re n t  e t  
r é e l .

E lo i g n e r  l e  m a lheu r  e t  p r o c u r e r  l e  bon heu r  dans  l 'a m o u r  s o n t  
l e s  deux b i e n f a i t s  que R onsard  s o l l i c i t e  po u r  A luÿe .  Le p o è te  
ne d é f i n i t  p a s  l a  n a t u r e  du m a lh eu r .  L 'am our  s ' e s t  avéré"’ i n -
d i s s o c i a b l e  du P r in te m p s ,  dans  l a  p a r t i e  n a r r a t i v e  e t  d e s c r i p -
t i v e  de l 'h ym n e .  La p r i è r e  révoque  donc un thèm e de l a  pare me-
dia  e t  l ' i l l u s t r e  dans une c e r t a i n e  m esure.

La p r i è r e  dans I ’Hynne de l 'E s té  n ' o f f r e  gu è re  d ' i n t é r ê t  en  ce 
q u i  co nc e rn e  l e s  thèmes :

E sc a r te  lo in  de moy to u t  mal e t  to u t  mechef,

Eslonge to u te  p es te  e t  f i e v r e ,  lo in  du chef

Du do cte  R o b e r te t ,  leq u e l  p o in t  ne re fu se

De se l a i s s e r  r a v i r  doucement à l a  Muse;

Augmente-luy ses  an s ,  s a  for ce  e t  sa v a le u r ,
, , 75b t  conserve sa  v ie  en t a  v ive  c ha le ur .

L 'a b s e n c e  de s o u c i s  e t  une bonne s a n t é  c o n s t i t u e n t  l e  con -
t e n u  de c e t t e  p r i è r e  -  ce q u i  r a p p e l l e  l e  b i e n - ê t r e  s o l l i c i t é

‘̂  Hynne du p rin te m p s,  éd . c i t e 'e ,  p . 233, v . 33-40.
Hynne de l ' E s t é ,  éd . c i t é e ,  p. 239, v. 17-22.



p a r  C a ll im a q u e .  Vu l a  p r é s e n c e  du pronom "moy", l a  p r i è r e  p r e n d  
une a l l u r e  beaucoup p lu s  p e r s o n n e l l e  que dans  l e s  a u t r e s  hym-
n e s .  b ie n  e n te n d u ,  c ' e s t  e n c o re  l e  p o è te  g r e c  q u i  f o u r n i t  un 
modèle à R onsard . Le t r a i t  e s s e n t i e l  de l ' E s t é  -  l a  c h a l e u r  - 
q u i  a p p a r a î t  dans  t o u t e s  l e s  p a r t i e s  de l 'h y m n e  (p a rm i  l e s  é l é -
m ents  d e s c r i p t i f s ,  non n a r r a t i f s ) ,  se  t r o u v e  r e p r i s  à l a  f in  
des fo rm u le s  f i n a l e s ;  c ' e s t  p a r  ce te rm e  que Ronsard c l ô t  s a  
p r i è r e  e t  l 'hym ne  e n t i e r .

Du p o i n t  de vue th é m a t iq u e ,  l'Hynne de l'Autonne  e s t  p l u s  r i -
che que l e  p r é c é d e n t :

СЬазве, je  te  s u p p l i ' ,  t o u te  p e s te  m a lin e ,

F ie v re s ,  reumes, langu eurs  du chef de l 'A u b esp in e ,

Conserve sa  f a m i l l e ,  e t  re m p l is  à fo i so n  

De pommes, e t  de f r u i t s ,  e t  de v i n s ,  sa  maison.
C..J

Donne que l 'A u besp ine  en s a  v i e i l l e s s e  a r r iv e  

P le in  d 'un  e s p r i t  g a i l l a r d ,  p le in  d 'u n e  fo r ce  v iv e ,

Et que jam ais  F o r tu n e ,  ennemie de ceux

Qui se fo n t  e x c e l l en s  pour n ' e s t r e  p a res seu x ,

A b ien  s e r v i r  le s  R o is ,  d ' in c o n s ta n c e  su b i te  

Ne se monstre v ers  luy fascheu se  ny d e s p i t e ,

Mais q u ' i l  jo u y sse  en p a ix  des b ien s q u ' i l  s e s t  a cq u is .

S o it  jeune  en cheveux n o i r s ,  s o i t  v i e i l  en cheveux g r i s ,

A f i n  qu 'en  sa  m aison, en repos i l  le s  u s e ,

Puis q u ' i l  e s t  s i  c o u r to i s  aux en fan s de l a  Muse.76

On r e t r o u v e  dans  c e t t e  p r i è r e  c e r t a i n s  é l é m e n ts  des  hymnes 
p r é c é d e n t s :  une bonne s a n t é ,  l e  b i e n - ê t r e  e t  un com plim en t a d -
r e s s é  au p r o t e c t e u r .  L ' im age  de l a  F o r tu n e  i n c o n s t a n t e ,  q u o i -
que ' e l l e  t r a d u i s e  l e  d é s i r  t r a d i t i o n n e l  d ' é l o i g n e r  l e s  m a lheu rs ,  
p a r a i t  p lu s  o r i g i n a l e .  P a r  o p p o s i t io n  aux hymnes d é j à  é t u d i é s ,  
l e  p o è t e  n ' i n s è r e  à  c e t  e n d r o i t  du t e x t e  n u l  é lé m en t  d é v e lo p pé  
dans  l a  pars media.

Sans d o u te ,  l a  p r i è r e  com prise  dans  l e s  f o rm u le s  f i n a l e s  de
1 Hynne de l Hyvev e s t  l a  p lu s  modes te de t o u t e s  :



Chasse de mon Bourdin to u te  es t ra n g e  a v a n tu r e .

Ne g as te  p o in t  ses  champs, ses  v ig n es ,  ny ses b le z ,
Q u ' i l s  v ienn ent au g r e n ie r  d 'u s u r e  red o u blez ,

Et que ses  gras  tro u pea ux ,  au temps de la  g e lé e ,

Ne se n te n t  en son parc ny taq  ny c la v e lé e ;

Son corps ne s o i t  jam ais de rheumes to rm e n té ,

Et conserve sa  v ie  en p a r f a i t e  s a n té .

Une bonne s a n t é  e t  l ' a c t i v i t é  cham pê t re  o cc up en t  l a  pen sée
I

du p o è te .  On p e u t  é t a b l i r  un c e r t a i n  r a p p o r t  e n t r e  l e s  c l é m e n ts  
d e s c r i p t i f s  de l a  pave media e t  l e  c a r a c t e r e  g é n é r a l  de l a  p r i e -  
r e :  l a  r u d e s s e  de l 'H y v e r  n ' e s t  pa s  s o u h a i t é e  des  h um a ins ,  ce 
q u i  se  t r a d u i t  ( f o rm e ll e m e n t )  p a r  l e  ve rb e  c h a s s e r  e t  s u r t o u t  
p a r  l e s  deux n é g a t i o n s  (ne g a s te  p o i n t ,  ne s e n t e n t ) .  On n o te  e n -
f i n ,  comme dans I'Hynne du frin tem pe, l ' a b s e n c e  d 'e l e m e n t s  f l a t -
t e u r s  .

Ces c o n s i d é r a t i o n s  s u r  l e s  f o rm u les  f i n a l e s ,  on p e u t  l e s  
t e rm i n e r  p a r  un p a s s a g e  q u i  c l ß t  l 'Hynne de 1 Autonne:

Autonne, c ' e s t  a s se z ,  j e  veux me sou ven ir 

De ton f r e r e  l 'H yv er qui  d o i t  b i e n - to s t  v en ir;

Je m'en v o is  l e c h a n te r ,  ca r  j e  l 'e s t i m e  digne
78

Autant ou plu s  que toy de l 'h o n o re r  d 'un  Hynne.

Les v e r s  c i t é s  anno ncen t  m an if es te m en t  l 'hym ne  s u i v a n t  e t  sen 
thèm e . Leur r ô l e  f a i t  so n g e r  à l a  f o n c t io n  proémique  assumée p a r  
l 'hym ne a n t i q u e :  c e r t a i n e s  fo rm u le s  é t a i e n t  c h a rg é e s  de s u g g é r -
e r  que l 'hym ne  e n t i e r  c o n s t i t u a i t  un p r e lu d e  a une o eu v re  p l u s  
am p le . Leur f o n c t io n  c o n s i s t a i t  uniquem en t a a n n o n c e r  
sa ns  p o r t e r  n u l  jugem ent de v a l e u r  s u r  l a  p iè c e  qu e l l e s  a c h e -
v a i e n t 79 . C al l im aque  n 'e n  f a i s a i t  j a m a is  d 'u s a g e  e t  e l l e s  d e -

80
m eurent  le  p r i v i l è g e  des  hynnes  hom eriques

Pour  l a  deuxième f o i s  on r e l è v e  l ' i n s p i r a t i o n  hom érique dans

77 Hynne de l 'H y v e r .  éd. c i t é e ,  p .  239,  v.  35-41.

7d Hynne de l ' A u to n n e ,  éd. c i t é e ,  p . 250, v .  21-24.
79 J .  D a n i e 1 e w i  с z ,  op. c i t . ,  p. 35. L 'a u te u r  s ig n a le  l e s  f o r -

mules ty p iq u es:  "a ja  b«de pam iętał  o to b ie  (was) i  o inne j  p ie ś n i " ;  "zac zą-
wszy od c ie b ie  p rze jd ę  do in n e j  p ie ś n i  .

80 nIbidem,  p .  6J .



l e s  Hynnee dee Quatre Saieonc. Mais Ronsard  a s e n s ib le m e n t  modi-
f i é  l e s  fo rm u les  p ro ém iq u es:  p rem ie r e m e n t,  l'Hynne de l'Autonne  
n 'a  p a s  le  c a r a c t è r e  p ro ém iq ue , que p o s s è d e n t  s eu lem en t le s v e r s  
c i t é s  c i - d e s s u s ;  l e s  Hymee de l'Autonne e t  de l'Hyver s o n t  p a r -
fa ite m e n t autonom es  e t  r i e n  n ' e x i g e  de c o n s i d é r e r  l ' u n  comme 
p r é lu d e  à l ' a u t r e  -  d ' a i l l e u r s  l'Hynne de l'Autonne  e s t  p lu s  long 
que c e l u i  de l'H yver81. Deuxièmement, l e s  f o rm u le s  p roém iqu es  de 
Ronsard  p o r te n t  s u r  l 'A u to n n e  un jugem en t de v a l e u r .  La p r o -
p o s i t i o n  " j e  1 '[H yver]  e s t im e  d ig ne  a u t a n t  ou p lu s  que to y  de 
l ' h o n o r e r  d 'u n  Hynne" r é v è l e  l a  p r é f é r e n c e  du p o è t e .  A u ss i  l e s  
fo rm u les  proém ique s  de R onsa rd  r e m p l i s s e n t - e l l e s  une f o n c t i o n  
q u i  c o n s i s t e  à an no n cer  fo rm e ll e m en t  l 'hym ne  s u i v a n t .

Un coup d ' o e i l  d 'e n s e m b le  s u r  l e s  fo rm u les  f i n a l e s  dans l e s  
Hynnee dee Quatre Saisons p e rm et de t i r e r  l e s  c o n c lu s i o n s  s u i v a n -

t e s  :
1) C a ll im aq ue  e x p l o i t a i t  l e s  fo rm u les  f i n a l e s  a f i n  de s o u -

l i g n e r  l ' a p p a r t e n a n c e  de s e s  o e uv re s  au ge n re  "hymne" e t  de 
p ro u v e r  q u ' i l  c o n n a i s s a i t  son p r é d é c e s s e u r  -  Homère. I l  s e r b l e  
que l e s  f o rm u le s  f i n a l e s  des  Hynnee des Quatre Sa'-г^-.е r e f l è -
t e n t  l e  d é s i r  de Ronsa rd d ' i m i t e r  l ' a t t i t u d e  du p o e te  g r e c .

2) Les f o rm u le s  f i n a l e s  de R onsa rd c o n t i e n n e n t  de notrbreux 
é lé m e n ts  l a u d a t i f s  c o n c e rn a n t  l e  d e s t i n a t a i r e  a p p a r e n t .  Ces e l e -
ments t a n t ô t  c o n f i rm e n t  un thème de l a  f -агг t a n t ô t  é v o -
q u e n t  des  im ages n o u v e l l e s .

3) I l  e x i s t e  a u s s i  des  é l é m e n ts  l a u d a t i f s  1 f l a t t e u r s  con-
c e r n a n t  l e  d e s t i n a t a i r e  r é e l :  l e  p o è te  s ' a p p r o c h e  d 'u n  p a n é g y r i -
que .

4) Dans l e s  p r i è r e s ,  le  p o è te  e s t  un i n t e r m é d i a i r e  e n t r e  l e s  
d e s t i n a t a i r e s  a p p a r e n t  e t  r é e l .

5) Ces p r i è r e s  s o n t  i n s p i r é e s  d i r e c t e m e n t  p a r  C a ll im aq u e  ou 
b ie n  c o n d i t i o n n é e s  p a r  l e  thème de l a  pars riedià.

M
* *

Seins a s p i r e r  à une d é f i n i t i o n  p r é c i s e ,  on p e u t  e s s a y e r  de 
s i t u e r  l e s  p i è c e s  c o n s a c r é e s  aux q u a t r e  s a i s o n s  p a r  r a p p o r t  à 

l e u r  modèle s t r u c t u r a l  a n t i q u e .
Dans l e  schéma de com m unica tion chez C a ll im a q u e  s e u l  l e  n i -

* 81 L 'Hynne de l 'A u to n n e  se compose de 470 v e r s ,  l 'Hynne de l 'H y v e r  -



Les Hymnes des (juatre S a ison s  de Ronsard

veau p o è te  -  d e s t i n a t a i r e  a p p a r e n t  é t a i t  e x p l i c i t e m e n t  e x p r im é .  
Les hymnes a n a ly s é s  de R onsa rd d é v e lo p p e n t  ce schéma en y i n -
t r o d u i s a n t  sous  une forme e x p l i c i t e  l e  n iv e a u  p o è te  -  d e s t i n a t a i -
r e  r é e l .  A uss i  a - t - o n  rem arqué ,  en s u iv a n t  un p a r  un l e s  Hyn-
nee des Quatre Saieone, l a  r é d u c t i o n  p r o g r e s s iv e  de l a  p la c e  e t  
de l ' im p o r t a n c e  a c c o rd é e s  au d e s t i n a t a i r e  a p p a r e n t .

Ces deux f a i t s  sem b len t  r é v é l e r  l a  d i f f é r e n c e  de c u l t u r e s  
q u i  e x i s t e  e n t r e  l e s  deux p o è te s .  C a ll im aque  v i v a i t  dans  une 
s o c i é t é  dominée p a r  l e s  d ie u x  p a ïe n s  e t  d e v a i t  sans  doutje 
ê t r e  c o n s c ie n t  de l ' o r i g i n e  r e l i g i e u s e  de l 'hy m n e .  C e t t e  con -
s c i e n c e  s ' e s t  m a n i f e s t é e  dans  le  c a r a c t è r e  s e n s ib le m e n t  m y s t i -
que de s e s  hymnes. R onsa rd , p a r  c o n t r e ,  e s t  d é jà  un r e p r é s e n t -
a n t  du XVIe s i è c l e  h um an is te ,  s i è c l e  q u i  a mis l 'homme au c e n t r e  
de t o u t  i n t é r ê t .  C e t t e  n o u v e l l e  m e n t a l i t é  s ' e x t é r i o r i s e  p r é -
c is é m e n t  dans l e s  Hynnee des Quatre Saiaone q u i  o n t  pe rd u  ' p r e s -
que t o u t e s  l e s  r é m in i s c e n c e s  m y s t iq u es  du g e n re  e t  q u i  c on -
s t i t u e n t  av a n t  t o u t  un m essage s o c i a l .

C e t t e  d i f f é r e n c e  de c u l t u r e s  e s t  éga le m e n t v i s i b l e  dans  l e s  
d i v e r s e s  p a r t i e s  f o rm e l l e s  de l 'hym n e .  A in s i  l e s  é l é m e n ts  f l a t -
t e u r s  s o n t - i l s ,  chez C a ll im aq u e ,  v o i l é s  s ous  des  a l l u s i o n s ;  
dans l e s  Hynnee dee Quatre Saisons, i l s  s o n t  d é j à  e x p l i c i t e s ,  
quoique  e nc o re  d i s c r e t s  e t  t im i d e s .  Dans l a  s p h è re  du thème l i -
t t é r a i r e ,  chez C a ll im aq u e ,  l 'hym ne d e v a i t  c é l é b r e r  un d ie u  ( p e r -
sonnage m y th o lo g iq u e ) .  Dans l e s  Hynnes des Quatre Saisons, le  
p o è te  c h a n te  l e s  s a i s o n s  de l 'a n n é e  p e r s o n n i f i é e s  e t  i l  s ' é -
c a r t e  m a in te s  f o i s  du thème d é te rm in é  p a r  l e  t i t r e  de chacune  
des p i è c e s  pou r  f r ô l e r  des id é e s  c h è r e s  à son c o e u r .

A b s t r a c t io n  f a i t e  de l a  d i v i s i o n  en p a r t i e s  f o r m e l l e s ,  l e s  
Hynnee des Quatre Saisons r e n f e rm e n t  des  é lé m e n ts  de t o u t e  s o r -
t e :  louange e t  f l a t t e r i e ,  d e s c r i p t i o n  e t  n a r r a t i o n ,  p h i lo s o p h i e  
e t  a u t o b io g r a p h i e .  Les r é m in i s c e n c e s  g é n é r iq u e s  du modèle g r e c  
p a r a i s s e n t  t o u t  à f a i t  f o r t u i t e s  e t  Ronsard n ' a  pas  l ' a i r  d ' a -
v o i r  vou lu  i m i t e r  c e l u i - c i  de m aniè re  r ig o u r e u s e .  En l i s a n t  
ces  p i è c e s  i l  f a u d r a i t  p e u t - ê t r e  o u b l i e r  l a  d énom ina tion  g é -
n é r iq u e  i n c l u s e  dans l e  t i t r e  e t  l e s  c o n s id é r e r  comme des  p o è -
mes de c a r a c t è r e  m y th o lo g ique , complexes du p o i n t  du vue fo rm el  -  
poèmes q u i  a b o rd e n t  une v a r i é t é  de p roblèm es  c h e r s  au p o è te .

U n iv e rs i t é  de Łódź 
Pologne
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HYMNY O CZTERECH PORACH ROKU RONSARDA -  PROBLEMY GATUNKOWE

Hymny o c z t e r e c h  porach roku  Ronsarda s t a w ia ją  l i c z n e  problemy gatunkowe. 

Ich uk ład formalny m iał  być wzorowany, j a k  s tw ie rd z a  sam tw órca ,  na hym-

nach Kall imacha.  '/.wiązki miedzy utworami poeCy Renesansu a zbiorem hymnów 

p oety  greck ieg o s ą  jedn ak  lu źne . Jako akt  komunikacyjny, hymny Ronsarda 

m ają , d z ią k i  obecności  a d r e s a ta  rze czy w is teg o  w d z i e l e ,  eharakCer b a r d z ie j  

panegiry czny n iż  uCwory K all im acha. Wewnętrzna s t r u k t u r a  analizowanych 

hymnów Ronsarda n ie  ty lk o  o d zw ie rc ied la  formalny u k ład  hymnów Kallimacha 

(form uły w stęp ne ,  p ars media ,  formuły końcowe), a l e  również uk azu je e l e -

menty ( f i lo z o f i c z n e  i  a u to b i o g r a f i c z n e )  obce założeniom gatunkowym hymnu 

s t a ro ż y tn e g o .  Z asadnicze funkcje  poszczególnych c z ę ś c i  Hymnów o c z te rec h  

porach roku aą zachowane, aczkolwiek ic h  zakres  c z ę s to  ró żn i  s i ę  od modelu 

ar.tycznego. Odrębności formalne właściwe utworom Ronsarda w stosunku do hym-

nów Kall im acha t łumaczyć można różnicam i kulturowymi,  k tó re  d z i e l ą  obydwu 
poetów.


